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KAPITOLA PRVNÕ

v nÌû Tony Lomnick˝ vypr·vÌ o zvl·ötnÌch pomÏrech
svÈ rodiny a telefonicky se ohl·sÌ dvÏ n·vötÏvnice

V sobotu mÏ vzbudilo tÈmÏ¯ nelidskÈ v¯eötÏnÌ Nikolky Datlo-
vÈ. Jako kaûd˝ znal jsem r˘znÈ dÏti sv˝ch zn·m˝ch, kterÈ do-
vedly v¯eötÏt jak p¯ÌsloveËn˝ pavi·n, Nikolka vöak v tÈto nikde
nezaregistrovanÈ disciplÌnÏ musela p¯ekon·vat svÏtovÈ rekor-
dy. AËkoliv n·ö d˘m je na torontskÈ pomÏry solidnÌ cihlov·
stavba z konce stoletÌ, vöiml jsem si, ûe pod vlivem NikolËi-
n˝ch decibel˘ se rozechvÏla ramena vÏtrnÌku nade mnou na
stropÏ v loûnici.

Uû svÌtalo. PohlÈdl jsem na svou ûenu Anku vedle na poste-
li a vidÏl jsem, ûe m· oËi sice zav¯enÈ, ale chvÏjou se jÌ vÌËka.
Nikolka ji tedy vracÌ do stavu bdÏlosti, protoûe neb˝t jejÌho
v¯eötÏnÌ, kterÈ nynÌ p¯eölo do jeËivÈ fistulky signalizujÌcÌ hys-
terick˝ z·chvat, Anka by spala nejmÌÚ do devÌti. Byla sobota.

Vstal jsem, polÌbil svou ûenu na Ëelo a zdvo¯ile se zeptal:
ÑBudete si p¯·t snÌdani do postele, panÌ hrabÏnko?ì
Anka otev¯ela oËi, zamûourala, prot·hla se a form·lnÌm hla-

sem mi odpovÏdÏla:
ÑJak se m˘ûete tak hloupÏ pt·t, Jamesi. Je p¯ece sobota. PanÌ

Hornov· p¯ijde aû v p˘l dvan·ctÈ.ì
Kade¯nictvÌ bylo uû tak zavedenÈ, ûe si Anka v sobotu vûdyc-

ky p¯ispala a svoje nejv·ûenÏjöÌ z·kaznice objedn·vala na poz-
dÏji. S Martou byl problÈm ñ v ten den nebyla ökolka a j· rezo-
lutnÏ prohl·sil, ûe dvÏ holËiËky nezvl·dnu. V podniku tedy od
devÌti pracovaly jenom dvÏ zamÏstnankynÏ, Sally a M·ria,
a panÌ öÈfov· chodila aû na jeden·ctou.
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PolÌbil jsem Anku na ˙sta, navlÌkl jsem na sebe ûupan a öel
jsem dol˘ do kuchynÏ.

Totiû: Anka je skuteËnÏ hrabÏnka ñ ze Zho¯e a na KlinötejnÏ
ñ a j·, kromÏ toho, ûe jsem MUDr. AntonÌn Lomnick ,̋ mÏl
bych ñ neb˝t ovöem p·du Rakouska a historickÈho v˝voje
po tÈ ud·losti ñ podobn˝ titul: hrabÏ Lomnick˝ z Lomnic.
Naöe, na rozdÌl od Nikolky, tich· a posluön· dcera Lucinka
byla by, neb˝t v˝öe zmÌnÏn˝ch okolnostÌ, komtesa Lucie
z Lomnic a Zho¯e. Takto je to Lucka Lomnick·, moje ûena
je Anka Lomnick·, kade¯nice a majitelka ˙spÏönÈho salo-
nu kr·sy, jak se v KanadÏ ¯Ìk· oficÌn·m, na rohu Yonge
a St. Clair. J· jsem odborn˝ zubnÌ lÈka¯ neboli, jak se
v KanadÏ mÈnÏ honosnÏ ¯Ìk·, dentista, s licencÌ, kterou jsem
si, na rozdÌl od vÏtöiny Ëesk˝ch zuba¯˘, co p¯ist·li na tÏch-
to b¯ezÌch v roce 1968, vydobyl na prvnÌ pokus.

Mimoto je Anka moje sest¯enice. To nenÌ v˝sledek snahy
o udrûenÌ modrÈ krve v rodinÏ, i kdyû moji i jejÌ rodiËe n·ö sÚa-
tek velice uvÌtali. Anka se mi prostÏ lÌbila, aû jsem se do nÌ zami-
loval, a ona tvrdÌ, ûe z jejÌ strany to bylo taky tak. Znali jsme se
odmaliËka, neboù rodiny, jako jsou naöe a jinÈ podobnÈ, se spolu
st˝kaly za Ëas˘, kdy jsme se na k¯estnÌ nebo oddacÌ list mohli
podepisovat pln˝m jmÈnem s veöker˝mi predik·ty, a takÈ
v dob·ch pozdÏjöÌch, kdy jsme to mÏli zak·zanÈ. A pokud vÌm,
st˝kajÌ se v »ech·ch dodnes. V KanadÏ je n·s Ëesk˝ch aristos
straönÏ m·lo ñ aû na p·r vzd·len˝ch nÏmeck˝ch p¯Ìbuzn˝ch ñ,
takûe se tolik nesch·zÌme. ObËas zveme na veËe¯i vzd·lenou
tetiËku Hubertu von Rahn a jejÌho veselÈho muûe, kter· prvnÌm
sÚatkem s pouh˝m freiherrem v oËÌch jejÌ babiËky knÏûny von
Krummen hluboce klesla. NavÌc babiËka nesouhlasila
s freiherrovou z·libou, jeû byla dle jejÌho mÌnÏnÌ nebezpeËn·
p¯es p¯Ìpustnou mÌru. Z·liba, zprvu pÏstovan· v jakÈmsi spolku
aviatik˘, ho nakonec za v·lky p¯ivedla do ¯ad Gˆringovy Luft-
waffe, kde se stal stÌhacÌm esem. Jenûe kdyû se Freiherr von
K¸rsten nezabil p·dem z nebes, n˝brû se zapletl do nepovedenÈ-
ho atent·tu na f˝rera, takûe zesnul tomu odpovÌdajÌcÌm zp˘so-
bem, babiËka se smÌ¯ila s mesaliancÌ svÈ dcery a vybavila ji do-
stateËn˝mi prost¯edky, aby po v·lce mohla emigrovat do Kanady
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a tam na freiherra zapomnÏla. To se stalo a tetiËka se vbrzku
dopustila dalöÌ mesaliance. JejÌ druh˝ manûel je ̇ spÏön˝ psychi-
atr, ale taky je to Ëernoch. Sice tvrdÌ, ûe nÏjak˝ jeho praotec byl
v Africe kr·lem, jenûe rodokmen nem·, takûe pochybuju, ûe by
babiËku byl sÚatek s n·slednÌkem tr˘nu bez tr˘nu a rodokmenu
potÏöil. NaötÏstÌ se mezitÌm odebrala na pravdu boûÌ.

U nÏkter˝ch Ëlen˘ svÈho rozvÏtvenÈho p¯Ìbuzenstva
jsem upadl v politickÈ podez¯enÌ, protoûe mÏ po ˙noru 1948
z medicÌny nevyhodili. Studovalo n·s tam v tÈ dobÏ asi
öest a vylouËili vöechny, komtesu CzernÌnovou navÌc i proto,
ûe si lakovala nehty na r˘ûovo.

I mÏ pozvali p¯ed komisi. SedÏl v nÌ m˘j star˝ zn·m˝
RenÈ Aueröperk, jenû vstoupil do Strany jeötÏ za v·lky, i kdyû
za pÏt minut dvan·ct, a kterÈho si partaj chovala jako kola-
boranti p¯ÌsloveËnÈho éida za p¯ep·ûkou v koupelnÏ. RenÈ
byl liter·rnÏ nad·n a ze vöech sil se snaûil: jeho jmÈno se
objevovalo tÈmÏ¯ dennÏ pod Ël·nky ve stranickÈm tisku, jeû
ud·valy tÛn marxistickÈho psanÌ lidojedskÈho smÏru. Sotva
jsem ho spat¯il, ¯ekl jsem si v duchu: ÑSbohem, medicÌno!ì

Komisi p¯edsedal absolvent dÏlnickÈ p¯Ìpravky, kter˝ se po-
dobal Spejblovi a za sv˘j skvÏl˝ t¯ÌdnÌ p˘vod nemohl. PozdÏji
jsem se dozvÏdÏl, ûe na medicÌnu v˘bec nechtÏl, neboù ho jed-
nak nezajÌmala, jednak nemÏl na uËenÌ hlavu, ale dali mu to
jako stranick˝ ˙kol. Tento Spejbl ñ jmenoval se Hor·k ñ nebyl
ve funkci p¯edsedy vyhazovacÌ komise ve svÈ k˘ûi, neust·le si
otÌral zpocenÈ Ëelo Ëerven˝m kapesnÌkem, jak˝ jsem jinak vi-
dÏl jen u Kecala v ProdanÈ nevÏstÏ, a kdyû mÏ oslovil, dÌval se
mi p¯es hlavu z okna na dv˘r a zd·lo se mi, ûe se zaËervenal.
A hned se dopustil chyby:

ÑSoudru-ì ¯ekl, zarazil se a pokraËoval: ÑKolego, jistÏ po-
chopÌö, ûe na naöÌ fakultÏ nem˘ûeö uû nad·le studovat, ale m˘-
ûeö n·m b˝t uûiteËnÏjöÌ t¯eba v zemÏdÏlstvÌ. Jako osoba burûo-
aznÌho p˘vodu ñì a tu mÏ osvÌtil Duch svat˝ a j· soudruhu
Spejblovi skoËil do ¯eËi:
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ÑAle j· nejsem burûoaznÌho p˘vodu, kolego!ì pravil jsem
jakoby udivenÏ.

ÑNÈ?ì podivil se Hor·k, mou odpovÏdÌ vyveden˝ z mÌry.
ÑDyk tady stojÌ ñì a zaËal zmatenÏ öustit papÌry p¯ed sebou.
V jeho svÏtÏ osoba, kter· nebyla burûoaznÌho p˘vodu, mu-
sela b˝t p˘vodu t¯ÌdnÌho, anebo ûidovskÈho. PohlÈdl na mÏ
od lejster, ale na éida jsem asi nevypadal, takûe se vr·til k öustÏnÌ
papÌry a znovu si ot¯el Ëelo Ëerven˝m kapesnÌkem.

»ekal jsem, ûe teÔ zas·hne hrabÏ Aueröperk, ten vöak mlËel
a nasadil obliËej Mony Lisy. PohlÈdl jsem na t¯etÌho Ëlena
komise, chl·pka s br˝lemi, jeû jsem odhadl na osmn·ct di-
optriÌ. MÏl uhrovit˝ obliËej a nos jako rudou bambuli. Tv·¯il
se taky jako ta slavn· malba a ne¯Ìkal nic. Hor·k st·le öustil
papÌry, nic v nich vöak nenach·zel, tak jsem mu pomohl:

ÑJ· jsem p˘vodu aristokratickÈho, kolego,ì pravil jsem
po¯·d jako udivenÏ. ÑNe burûoaznÌho.ì

Hor·k zaöilhal po Aueröperkovi, ten se vöak chtÏl vyhnout
t¯ÌdnÌmu hodnocenÌ, neboù by je nÏkdy v p¯ÌhodnÈ chvÌli mohli
vzt·hnout i na nÏho, a setrv·val ve svÈ masce. Hor·k tedy po-
hlÈdl na chl·pka s nosem jak bambule, ale ani v nÏm nenaöel
podporu. Zrudl jeötÏ vÌc a vy¯eöil situaci tÌm, ûe mÏ zdvo¯ile
poû·dal, abych se z mÌstnosti vzd·lil. Tedy jsem se vzd·lil.

Asi za dvÏ hodiny vzk·zal po chl·pkovi s osmn·cti diop-
triemi, ûe proti mÈmu pokraËov·nÌ ve studiu medicÌny ne-
jsou n·mitky. Stal jsem se tedy poslÈze zuba¯em, oûenil se
s Ankou, kter· tou dobou byla uû vyuËenou kade¯nicÌ,
a protoûe do jejich podniku ñ Hygie, n. p. ñ chodila se kr·ölit
nov· aristokracie vËetnÏ prvnÌch dam (tehdy se jim ovöem
tak ne¯Ìkalo), bylo to kade¯nictvÌ nepostradatelnÈ a Anka ne-
postradateln· v nÏm. Nejen proto, ûe mÏla pro ondulov·nÌ
vlas˘ mimo¯·dn˝ talent, ale takÈ ji tam zahlÈdl ministr Ko-
peck ,̋ prov·zejÌcÌ manûelku, a jal se ji zv·t na soukrom·
filmov· promÌt·nÌ americk˝ch film˘ do ValdötejnskÈho pa-
l·ce. DÌky ministerskÈ konexi jsem i j· jednak zhlÈdl vöe-
moûnÈ americkÈ novinky, v kinech tehdy nedostupnÈ, jed-
nak mi dali umÌstÏnku do zubnÌho st¯ediska na MalÈ StranÏ.

S chl·pkem s dioptriemi jsem se nakonec skamar·dil,
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neboù bydlel na MalÈ StranÏ a p¯iöel si ke mnÏ d·t spravit
chrup. Uk·zalo se, ûe je to idealista, do Strany vstoupil v roce
1943, kdyû mu gestapo popravilo otce, hned po v·lce za-
Ëal mÌt ideovÈ pochyby, kdyû vidÏl, kdo vöechno se st·v·
soudruhem, a nakonec ho ze spolku vyhodili pro trockis-
mus. V mÈ komisi tenkr·t dokonale zamotal hlavu p¯edse-
dajÌcÌmu Hor·kovi p¯edn·ökou o zvl·ötnÌm postavenÌ aris-
tokracie v naöÌ dneönÌ dichotomnÌ spoleËnosti, a ûe stojÌc
mimo jejÌ t¯ÌdnÌ strukturu, je neökodn·. Aueröperk opÏt ml-
Ëel. Spr·vnÏ odhadl, ûe by pro nÏho jako pro b˝valÈho hra-
bÏte z Auerbachu nebylo radno zaplÈtat se do ideologic-
k˝ch debat s marxisticky honÏn˝m MUC äv·bem. MUDr.
äv·bovi jsem po letech oöet¯enÌ chrupu nedokonËil, neboù
ho zatkli. Zuby mu dodÏlal nÏjak˝ vÏzeÚsk˝ doktor, a teprve
po deseti letech, kdyû ho pustili, mohl jsem mu je d·t do
po¯·dku. Byla to fuöka.

P¯edseda Hor·k nÏjak ñ ¯ekl bych, ûe po stranickÈ linii ñme-
dicÌnu dostudoval, ale nepraktikoval ji. Stal se administrativnÌm
¯editelem nemocnice v KrËi a potom pokraËoval v ¯editelskÈ
kariÈ¯e na jin˝ch ̇ stavech, kterÈ nakonec uû nemÏly s medicÌnou
nic spoleËnÈho. V roce vöeobecnÈho pominutÌ se p¯idal
k DubËekovi a skonËil jako noËnÌ hlÌdaË v ⁄st¯ednÌch skladech
»KD. Tam ho zavraûdili nÏjacÌ nikdy nevyp·tranÌ zlodÏji.

Seöel jsem tedy do kuchynÏ, kde uû sedÏla Marta s Nikol-
kou, jÌû koneËnÏ zacpala ˙sta potravou zvanou ñ podle krabi-
ce na stole ñ Choco. P¯Ìtomnost tohoto dobrÈho skutku pod
naöÌ st¯echou uû mÏ silnÏ dr·ûdila. S Ankou jsme se nÏkolikr·t
poh·dali a jednou, kdyû jsem jÌ vmetl do oËÌ, ûe p¯ece dob¯e
zn· hlubokou pravdu naöÌ doby, podle nÌû kaûd˝ dobr˝ sku-
tek musÌ b˝t po z·sluze potrest·n, chtÏla ode mne odejÌt a uch˝lit
se do rozs·hlÈho domu tetiËky Huberty von Rahn, nynÌ Whi-
te. NaötÏstÌ byl Dr. White na nÏjakÈ konferenci v EvropÏ, vzal
s sebou manûelku a d˘m byl pod Ëetn˝mi z·mky.

V KanadÏ totiû buÔ byla bytov· krize, nebo Marta Datlov·
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mÏla na bydlenÌ n·roky nÏmeck˝ch poadenauerovsk˝ch zbohat-
lÌk˘. Anna ji na odpoledne Ëasto uvolÚovala z pr·ce, aby öla hle-
dat byt. Jestli jej skuteËnÏ hledala nebo dÏlala nÏco jinÈho, ne-
vÌm. Fakt je, ûe aû dosud nic vhodnÈho nenaöla. Bydlela u n·s
v suterÈnu uû t¯i mÏsÌce, a protoûe tam byla z nÏjak˝ch d˘vod˘
v˝born· akustika, NikolËiny zvukovÈ projevy n·m poznamen·-
valy ve dne klid, v noci sp·nek.

Zeptal jsem se:
ÑCo budete dnes dÏlat?ì
ÑNebojte se, pane doktor, tady smrdÏt nebudem,ì pravila

Marta. ÑJe hezky, pudem do zoologick ,̋ a dyû nebude pröet, tak
na Masaryktown a tam se budem fl·kat aû do tomboly.ì

ÑTakûe se uvidÌme aû veËer?ì
ÑJo. V Masaryktownu.ì
Masaryktown byl rozs·hl˝ pozemek zakoupen˝ p¯edv·leË-

n˝mi emigranty na spekulaci, kter· se vyplatila. V dobÏ koupÏ
byla Scarborough osada daleko na severov˝chod od Toronta
a pozemky se tam prod·valy po p·r dolarech za hektar.
Pov·leËn˝ boom udÏlal z osady p¯edmÏstÌ velkÈho Toron-
ta a za tÏch p·r dolar˘ by tam dnes ËlovÏk mohl koupit
snad jen hlÌnu do kvÏtin·Ëe.

Podnikavci z ËeskÈ komunity, sdruûenÌ ve spolku s klamnÏ
akademick˝m n·zvem Masaryk Memorial Institute, vybudo-
vali na rozs·hlÈm pozemku kapli v p¯ÌrodÏ, slouûÌcÌ ñ d·vno
p¯ed ekumenick˝m hnutÌm ñ vöem n·boûenstvÌm v komunitÏ
zastoupen˝m. Vedle kaple sokolskÈ h¯iötÏ na prostn· a nÏkolik
pl·ck˘ na volejbal, plaveck˝ bazÈn a chatiËky pro letnÌ skaut-
sk˝ t·bor, kde se ËeskÈ dÏti mÌsto sh·nÏnÌ bob¯Ìk˘ odvahy
uËily s nevaln˝m v˝sledkem Ëesky. VÏtöÌ Ë·st zbyl˝ch pozemk˘
prodali scarboroughskÈmu golfovÈmu klubu za obnos Masa-
ryk Memorial Institutem p¯ÌsnÏ tajen ,̋ zaËali vyd·vat Ëesk˝
Ëtrn·ctidenÌk a uvaûovali o postavenÌ pomnÌku prezidentu
Masarykovi. MÌsto toho postavili rozs·hlou hospodu, kde se
jednou t˝dnÏ hr·lo bingo a obËas se tam po¯·daly tancovaËky
s tombolou. Kdyû do Kanady p¯iöli prvnÌ uprchlÌci p¯ed ko-
munismem, poËali uvaûovat o postavenÌ pomnÌku obÏtem ko-
munismu, a protoûe hospodu uû mÏli, pomnÌk se uskuteËnil.
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Ten veËer byla na Masaryktownu tombola a museli jsme se
tam objevit. Bude tam vÏtöina AnËin˝ch z·kaznic i vÏtöina m˝ch
pacient˘, takûe nep¯ijÌt bylo by jak spoleËenskÈ, tak obchodnÌ
faux pas. Nebyl jsem tÌm zrovna nadöen ,̋ tÌm spÌö, ûe Marta se
tam chystala taky.

NechtÏlo se mi konverzovat s tou osobou, jejÌû holËiËka
r·da sk·kala do ¯eËi, a tomu nezabr·nilo ani Choco. Scho-
val jsem se tedy za noviny a naslouchal jsem, co se za tou
papÌrovou ochranou dÏje. Nikolka tam z¯ejmÏ dojedla, roz-
jeËela se z d˘vodu mnÏ nezn·mÈho, pak jejÌ jekot sl·bnul
a j· odhadl, ûe jdou do basementu. To se mi vbrzku potvr-
dilo, neboù ¯ev opÏt zesÌlil a zaËal znÌt dutÏ. Oz˝val se i Martin
pronikav˝ hlas, potom pl·cnutÌ, NikolËin ¯ev se rozdunÏl
jeötÏ vÌc a j· najednou za sebou uslyöel sladk˝ hl·sek:

ÑDobrejtro, tati!ì
Obr·til jsem se a tam st·lo naöe dÌtÏ doslova jako obr·zek.

Lucinka mÏla hustÈ zlatÈ vl·sky, hnÏdÈ oËi, r˘ûovou pusu, kte-
r· naznaËovala, ûe aû ji takovÈ vÏci zaËnou zajÌmat, budeme
s nÌ mÌt potÌûe. ZatÌm vöak to byl andÌlek. Kolega genetik pro-
fesor Philip ji dokonce jednou p¯edv·dÏl svÈmu semin·¯i na
zdejöÌ univerzitÏ jako uk·zku, jak generace p¯Ìbuzensk˝ch sÚat-
k˘ mezi aristos, jeû v popul·rnÌm povÏdomÌ vedou ke vzniku
pyskat˝ch Habsburk˘ a hemofilick˝ch careviË˘, mohou tÈû vÈst
ke vzniku andÌlk˘ jako naöe Lucinka.

A Lucinka mÏla i andÏlskÈ vlastnosti: byla prav˝m opakem
roze¯vanÈ a agresivnÌ Nikolky ñ hodn·, posluön·, mÌrn·, usmÏ-
vav· atd. Kupodivu se z nich staly velkÈ kamar·dky. NaötÏstÌ ñ
nebo taky naneötÏstÌ ñ vz·jemn˝ vliv na sebe nemÏly.

PolÌbil jsem dceruöku na Ëelo, Lucinka vylezla na svou ûidli
a ¯ekla:

ÑNikolka zase jeËÌ. ÿÌkala jsem jÌ, ûe nem· jeËet, a ona mi
dala facku!ì

ÑLucinko!ì zvolal jsem. ÑA vr·tilas ji?ì
Lucinka zavrtÏla zlat˝mi kade¯emi.
ÑNe. J· ji m·m r·da.ì
Tak to byla naöe Lucinka. Pustila se rovnÏû do potravy

zvanÈ Choco a hlas z podzemÌ koneËnÏ ustal. Za chvilku
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se objevila Marta s Nikolkou, jeû mÏla pusu zacpanou tento-
kr·t velkou tyËinkou Marsbarem.

Vtom zazvonil telefon. Odeöel jsem k nÏmu do ob˝v·-
ku, takûe jsem nevidÏl, co se dÏje v kuchyni.

ÑDr. Lomnick .̋ì
ÑProsÌm v·s,ì ozval se tichounce ûensk˝ hlas. ÑJ· bych ñ

prosÌm v·s, jste si jistej, ûe nejste odposlouch·vanej?ì
ÑJsem tu s·m. Moje ûena jeötÏ spÌ.ì
ÑTak to nemyslÌm. J· myslÌm, jestli v·s neodposlouch·v· ñ

no vöak vÌte!ì
NevÏdÏl jsem, aû za chvilku mi to doölo.
ÑD·ma je z Prahy?ì zeptal jsem se. A hlasem, jak˝ jsem

pouûÌval na pacientky trpÌcÌ strachem z injekËnÌ jehly do d·s-
nÏ, jsem pravil: ÑNebojte se. To se tu nedÏl·.ì

Nezn·m· chvÌli mlËela, pak zabroukala:
ÑNo ñ kdyû to ¯Ìk·te vy, pane doktore ñ ale nikomu nepro-

zraÔte, ûe jsem volala!ì
Ñ»estnÈ slovo! Mimoto ani nevÌm, jak se jmenujete.ì
ÑJ· ñ j· ñì pravila nezn·m· z Prahy v·havÏ, Ñjsem kama-

r·dka s vaöÌ ûenou ñ s Ankou. Ale dyû eötÏ spÌ ñì
ÑVzbudÌm ji, je uû stejnÏ pozdÏ. A co jÌ m·m ̄ Ìct, kdo vol·?ì
ÑVeronika. To staËÌ.ì
Poloûil jsem sluch·tko a öel jsem do kuchynÏ. SedÏla tam

uû jen slzÌcÌ Lucinka.
ÑCo se stalo, drahouöku?ì
ÑNikolka na mÏ vypl·zla jazyk, kdyû odch·zely!ì
ÑTak aû p¯ijdou, vypl·zni ho ty na Nikolku,ì poradil jsem

dce¯i, aËkoliv jsem vÏdÏl, ûe takovou vÏc Lucinka nikdy
neudÏl·, a vybÏhl jsem do loûnice.

N·sledujÌcÌ p l̆hodinu jsem str·vil v kuchyni s Lucinkou, kterÈ
jsem musel pom·hat luötit k¯Ìûovku v mÌstnÌch Ëesk˝ch novin·ch
Nov  ̋domov. AË pouh˝ch pÏt let star·, umÏla ËÌst. Z ob˝v·ku znÏl
nadöen  ̋hlas mÈ ûeny, jeû se na telefonu vybavovala s Veronikou
z Prahy. MatnÏ jsem si vzpomÌnal, ûe nÏjak· Veronika tam v druûinÏ
AnËin˝ch kamar·dek existovala, ale jenom matnÏ.

ÑCo je to anglicky psek na öest pÌsmen?ì zeptala se Lucinka.
ÑCo je to Ëesky psek na öest pÌsmen?ì
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Trvalo n·m p˘l hodiny, neû jsme zjistili, ûe Ñpsekì je Ëesky
tiskov· chyba a anglicky se to ¯ekne Ñdoggieì.

Ve dve¯Ìch z ob˝v·ku do kuchynÏ se objevila rozcucha-
n· Anka a oËi jÌ z·¯ily:

ÑP¯edstav si ñì a vtom zazvonil telefon znovu, Anka udÏ-
lala Ëelem vzad a hnala se k nÏmu do ob˝v·ku, odkud se
vz·pÏtÌ ozval jejÌ hlas stejnÏ nadöenÏ jako p¯edtÌm.

P¯ÌötÌ p˘lhodinu jsem str·vil nevÏdeck˝m pouËov·nÌm svÈ
dceruöky, ûe dÏti nosÌ Ë·p.

ÑA kdo je nosÌ v KanadÏ, tati?ì zeptala se. ÑJ· jsem tu û·dnÈ
Ë·py nevidÏla?ì

ÑV KanadÏ? V KanadÏ je nosÌ ñ kardin·l. VÌö, ten Ëerven˝
pt·Ëek, co k n·m lÌt· na zahradu.ì

Lucinka se zamyslela, pak ¯ekla:
ÑTen by je neunes. Je moc mrÚavej.ì
ÑDÏti jsou taky mrÚav ,̋ì pokusil jsem se p¯ed nÌ zatajit, jak

to opravdu je, a ona ¯ekla:
ÑNikolka povÌdala, ûe maminky nosÌ dÏti v b¯iöe a ony jim

pak vylezou mezi nohama. Nikolka povÌdala ñì
Do kuchynÏ vstoupila Anka s rozz·¯en˝ma oËima a zvolala:
ÑP¯edstav si ñì

Stalo se prostÏ to, ûe prvnÌ volajÌcÌ, Veronika, byla v Kana-
dÏ s »edokem a odv·ûnÏ k n·m chtÏla p¯ijÌt na n·vötÏvu, aËko-
liv st˝kat se s emigranty mÏli p¯ÌsnÏ zak·zanÈ. Druh· volajÌcÌ
byla LÌza Kopyto z Bostonu, kter· se s manûelem Abrahamem
pr·vÏ ubytovala v Royal York Hotelu, kde m· Abe obchodnÌ
lunch s partnery. A ûe n·s zvou na veËe¯i.

VeËe¯e kolidovala s tombolou v Masaryktownu.
To jsem uvÌtal a rozhodl jsem se, ûe p¯ed obchodnÌmi z·jmy

d·m p¯ednost veËe¯i s LÌzou a s Abem Kopytem, »echem Ëes-
ky uû nemluvÌcÌm, neboù do Ameriky se p¯istÏhoval jeho pra-
pradÏdeËek jeötÏ p¯ed obËanskou v·lkou, aby se tu ûivil
stavÏnÌm vÏûnÌch hodin na kostelech. Protoûe Amerika byla
tehdy jeötÏ velice zboûn·, hodnÏ z toho ¯emesla zbohatl.
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KAPITOLA DRUH¡

v nÌû se Anka zam˝ölÌ nad psychologiÌ dÏtÌ a nad tÌm,
kam jÌt d¯Ìv, co vöechno stihnout a co si vzÌt na sebe

ÿev zezdola mi kaûdÈ r·no dr·sal nervy. Marta, zkuöen· ka-
de¯nice, Ëeöe svÈ dÌtÏ. NevÌm, jestli jÌ vlasy rve h¯ebenem nebo
pohrab·Ëem. PokaûdÈ mÏ napadne: Ökdyû hlaviËku Ëeöe, krev
pot˘Ëkem teËeÖ A pokaûdÈ slyöÌm Martu k¯iËet:

ÑDrû, parchante, nebo ti d·m p·r facek! Nech toho! SeÔ!ì
Copak se musÌ po¯·d k¯iËet? Budu si s nÌ muset promluvit.
VidÌm na Tonym, jak je podr·ûdÏn˝ a jak se ovl·d·.

ÑMami, co je to parchante,ì ptala se mÏ Lucka. ÑA proË ona
po¯·d tak breËÌ?ì

ÑParchant je, Lucinko, moc oöklivÈ slovo a nikdy ho ne¯Ìkej.ì
ÑAle co to je parchante?ì nalÈhala. ÑNikolka to taky ¯Ìk·

panence. VËera ji chytla za noûiËky a ml·tila s nÌ o zem a k¯i-
Ëela ,Ty parchante, j· tÏ zabijuë, aû panence ulÌtla hlaviËka.
Marta jÌ za to na¯ezala na prdel.ì

ÑTo taky ne¯Ìkej, Lucinko, takov· slova zp˘sobn· holËiËka
nepouûÌv·.ì

ÑNikolka je ale pouûÌv·. A taky pouûÌv·, ûe jednou m·mÏ
nakope jejÌ prdel, aû jÌ naskoËej jelita.ì

ZdÏsila jsem se, nevÌm uû pokolik·tÈ. Boûe m˘j, vöecko
jsem si p¯edstavovala jinak. TeÔ uû jenom hlÌd·m, co zase Lucka
od Nikolky pochytila.

Kdyû mi Marta napsala, ûe je rozveden· a m· dcerku ve
vÏku naöÌ, tÏöila jsem se, ûe Lucka bude mÌt kamar·dku a pÈËi
o dÏti si s Martou rozdÏlÌme. NÏjakou dobu se to da¯ilo.
Daly jsme holËiËky do stejnÈ ökolky a st¯ÌdavÏ je tam vozi-
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ly a odv·dÏly dom˘. Sn·öely se dob¯e. ObËas se mi jenom zd·-
lo, ûe Nikolka Lucku trochu dominuje a Lucinka ji poslouch·
jako pejsek. TeÔ uû si nejsem jist·, jestli Nikolka nenÌ skuteË-
nÏ parchant.

O NikolËinÏ otci nechtÏla Marta mluvit a j· se nevypt·-
vala, p¯ipadala bych si jako nÏjak˝ k·drov·k. DoporuËenÌ
z uprchlickÈ mise ve ävÈdsku mi staËilo. Dnes vidÌm, ja-
kou jsem udÏlala botu. Uû od zaË·tku mi kaûdodennÌ ¯ev
p¯i Ëes·nÌ rval uöi. P¯ece to dÌtÏ nek¯iËÌ jen tak pro nic za
nic. Pak jsem na to p¯iöla. Jednou jsem ji pohladila po hla-
vÏ: navrch mÏla vl·sky ukart·ËovanÈ, ale pod nimi hrboly
a zcuchaniny. évejkaËka. Napadlo mÏ, jestli si Nikolka
nelepÌ do vlas˘ ûvejkaËku schv·lnÏ, aby naötvala matku.
A vzpomnÏla jsem si, co jsem si p¯eËetla v r˘zn˝ch maga-
zÌnech, kterÈ p¯edpl·cÌm pro z·kaznice, aby se p¯i Ëek·nÌ
nenudily. O dÏtskÈ agresivitÏ, vztazÌch l·ska-nen·vist ze-
jmÈna u dÏvË·tek ûijÌcÌch s matkou bez otce, o dÏtskÈ se-
xualitÏ a dostala jsem o Lucku strach. ZejmÈna kdyû jsem
si vöimla, jak se Nikolka dovede naprosto ûensky povalo-
vat na gauËi, d·vat nohu p¯es nohu, p¯ehazovat vlasy a mrkat
¯asami jako filmov· hvÏzda.

ÑTo m· z televize,ì pravil Tony a m·vl rukou. ÑDneska m·ö
sex i v reklam·ch na plÌny.ì

DÌv·nÌ na televizi jsem tedy silnÏ omezila a zaËala jsem
p¯ÌsnÏ kontrolovat, na co dÏti koukajÌ. Na co ale koukajÌ,
kdyû nejsem doma, jsem tÏûko mohla ovlivnit. Marta jim
asi dovolÌ vöecko, aby mÏla pokoj.

Kdyû jsme sem do Kanady p¯iöli, mÏli jsme dva polopr·zd-
nÈ kufry a p¯ÌruËnÌ kabelu, kterou bych nedala z ruky ani za nic.
V nÌ jsem pro p¯Ìpad nejvÏtöÌ nutnosti mÏla p·r skvostn˝ch öper-
k˘, kterÈ se mi poda¯ilo zachr·nit z dÏdictvÌ po rodiËÌch. äly
z generace na generaci po nejmÈnÏ dvÏ stoletÌ a jejich cena
netkvÏla pouze ve zlatÏ a drah˝ch kamenech. Vyrobili je vyhl·-
öenÌ umÏlci a nosily je naöe babiËky a prababiËky. Nikdy
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bych tento poklad neprodala, jedinÏ snad, kdyby n·m ölo o hol˝
ûivot. K tomu naötÏstÌ zatÌm nedoölo. DÌky Tonymu a mÈ pro-
sperujÌcÌ oficÌnÏ se n·m zaËalo brzy da¯it dob¯e. M·me do-
mek, t¯i loûnice, ob˝v·k, velik·nskou kuchyÚ a obyvateln˝
sklep, kde je kromÏ prostornÈho pokoje pr·delna a odloûiötÏ
kufr˘, luxu, n·¯adÌ a vöech vÏcÌ, co p¯ek·ûejÌ. Taky tam m·m
na vÏö·ku öaty, do nichû jsem ztloustla, a po¯·d douf·m, ûe
zase zhubnu. Uû tam ovöem visÌ p·r let a p¯ib˝v· jich, p¯ib˝v·.
Snad aû Lucinka doroste a zase budou v mÛdÏ modely mÈho
ml·dÌ.

V mÈm kade¯nictvÌ jsem brzy zjistila, ûe na vöecko sama
nestaËÌm. ZejmÈna ne, aû je budu chtÌt rozöÌ¯it o dalöÌ sluûby ñ
manik˙ru, pedik˙ru, mas·ûe obliËeje atd., kterÈ opravdov˝ sa-
lon kr·sy musÌ poskytovat. Zprvu jsem kromÏ obskakov·nÌ
d·msk˝ch hlaviËek zametala, Ëistila hajzlÌk, myla umyvadla,
prala ruËnÌky a pleny, vedla ˙Ëty a vöechno ostatnÌ sama. Z·-
kaznic mi p¯ib˝valo, a tak jsem najala pomocnici, jednu öikov-
nou Portugalku. MajÌ dobrou povÏst, kter· se potvrdila. M·ria
byla nejen pracovit· a spolehliv·, ale i mil· a hezk·. Avöak ani
s M·riou jsem nestaËila vöecko zvl·dnout.

ÑPot¯ebujeö sekret·¯ku. Nem˘ûeö od z·kaznic bÏhat k tele-
fonu, pak k pokladnÏ, peËovat o p¯Ìsun vöelijak˝ch tÏch vodi-
Ëek a öampon˘, Ëist˝ch ruËnÌk˘Ö J· taky neodbÌh·m od pa-
cienta, kdyû zazvonÌ telefon nebo nÏjak˝ dodavatel.ì

Tony mÏl sekret·¯ku Robin Simpsonovou a o administrati-
vu ordinace se v˘bec nemusel starat. A to mu jeötÏ staËila asi-
stovat v ordinaci. Robin mÏla dceru, kter· pr·vÏ vyöla ze ökoly
a sh·nÏla dûob. Tak jsem p¯iöla k Sally, veselÈ osmn·ctiletÈ
naivce ze sluönÈ rodiny.

Kdyû se po Ëase uk·zalo, ûe m˘j podnik by mohl uûivit jeö-
tÏ jednu sÌlu a s nÌ obslouûit jeötÏ vÏtöÌ klientelu, dala jsem si
inzer·t do krajanskÈho tisku. Ozvala se mi Ëesk· k¯esùansk·
mise ze ävÈdska a v¯ele mi doporuËila Martu Datlovou, vy-
uËenou kade¯nici, a jako na zavolanou souËasnÏ manikÈrku
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a pedikÈrku. Tenkr·t se zase uk·zalo, jak je svÏt mal .̋ Kdyû
jsem se o svÈm problÈmu se zamÏstnanci zmÌnila v krajanskÈ
spoleËnosti a ûe mi to snad vyjde s tou Datlovou ze ävÈdska,
¯ekl Jirka Kosa:

ÑDatlov·? Nemenuje se Marta? Tak tu zn·m z Prahy.
Prima holka a prej v˝born· kade¯nice.ì

V dopise, kter˝m se mi p¯edstavila, na mÏ udÏlala dobr˝
dojem. Napsala, ûe nechce z˘st·vat v EvropÏ tak blÌzko vöe-
mu, od Ëeho utekla. MyslÌ na budoucnost svÈho dÌtÏte a Kana-
da se jÌ zd· ide·lnÌ a bezpeËn·. NavÌc jsem dostala dobr˝ pocit,
ûe p¯Ìslibem zamÏstn·nÌ pom˘ûu jednÈ ËeskÈ holce. St·lo mÏ
to ovöem spoustu Ëasu a n·mahy p¯esvÏdËit imigraËnÌ ˙¯ad, ûe
pot¯ebuji pr·vÏ tuto a û·dnou jinou, pro odbornÈ kvality, kterÈ
tady mezi KanaÔankami najÌt nemohu. Na to mi nesedli. Na-
konec jsem tedy Martu lûivÏ prohl·sila za svou sest¯enici
a sloûila kauci t¯i tisÌce dolar˘.

P¯ijela p¯ekvapivÏ brzy. ElegantnÌ, v koûenÈm kost˝mu, hod-
nÏ nalÌËen·, pÏstÏnÈ nehty, koûenÈ kufry a taöky, vypadala spÌö
jako bohat· p¯Ìbuzn· neû jako pomocnice v kade¯nictvÌ. MnÏ
se lÌbila, ale kdyû ji uvidÏl Tony, jenom tiöe hvÌzdl a zaöeptal
ÑNo tÏpic.ì Asi hned vÏdÏl svÈ.

Dohodli jsme se, ûe ji nech·me bydlet u n·s, neû se trochu
rozkouk·, pak zaËneme hledat byt. ObjÌûdÏla jsem s nÌ po ve-
Ëerech a vÌkendech Toronto, ale nic se nehodilo. Co bylo pÏk-
nÈ, bylo drahÈ, co bylo levnÈ, se jÌ nelÌbilo. A tak u n·s obÏ
z˘st·valy na neurËito. Neb˝t ud·lostÌ, kterÈ se na n·s navalily,
rozkouk·vala by se Marta po vhodnÈm bydlenÌ dodnes.

Jinak ale byla rozkoukan· r·z dva.

Tu sobotu byl od r·na zmatek.
ÑVol· tÏ Veronika z Prahy,ì p¯iöel mi ¯Ìct Tony r·no do loû-

nice, kdyû jsem se zvolna probÌrala k ûivotu. Soboty
a nedÏle miluju, Tony je hodn ,̋ vûdycky vst·v· brzy, a tak
po r·nu obstar· Lucinku a mÏ nech·, abych si pospala d˝l.

ÑVeronika?ì vyskoËila jsem. ÑZ Prahy?ì
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ÑNe z Prahy. Vol· z Toronta.ì
Veronika! Moje star· kamar·dka ze ökoly. Bafla jsem

telefon.
ÑAhoj, Verunko, kde bydlÌö, j· pro tebe p¯ijedu.ì
ÑE-e radöi ne, j· jsem tu s »edokem. Aby mÏ s tebou nÏkdo

nevidÏl. Vol·m z budky, z hotelu se bojÌm.ì
ÑTak si vem taxika a p¯ijeÔ hned.ì
V mûiku jsem byla v koupelnÏ. Napadlo mi, jak si Veronika,

sirotek z nalezince a pomocn· knihovnice, mohla dovolit jistÏ
ne lacin˝ z·jezd do Kanady ñ ale to uû mÏ volal Tony k telefo-
nu znovu. A zase p¯ekvapenÌ. Jin· moje star· kamar·dka LÌza
z Bostonu p¯ijela s manûelem do Toronta. Zvou n·s dnes veËer
na veËe¯i.

ÑDneska m· Ejb lunch s partnery a zejtra po konferenci od-
jÌûdÌme.ì

Takûe dneönÌ program se bude muset zmÏnit, aË jsme mÏli
napl·nov·no, ûe se po dlouhÈ dobÏ zase jednou uk·ûeme mezi
krajany.

Rychle jsem se oblÈkla a vybÏhla p¯ed d˘m vyhlÌûet Veroni-
ku.

Usadily jsme se s kafem a lahvÌ koÚaku v ob˝v·ku a hned
n·m bylo, jako bychom se vidÏly naposled vËera. Veronika se
za tÏch pÏt let v˘bec nezmÏnila. V obliËeji po¯·d ani hezk·, ani
oökliv· a po tÏle stejnÏ v˝stavnÌ. Vûdycky jsem si p¯·la mÌt jejÌ
figuru.

ÑD·my, nech·m v·s o samotÏ,ì ¯ekl Tony, kdyû n·m nalil
koÚak. ÑPÏknÏ si popovÌdejte, ale radöi se moc nenalÌznÏte, je
teprve r·no. J· se p˘jdu vÏnovat dce¯i.ì

Dcera st·la ve dve¯Ìch a zvÏdavÏ koukala na n·vötÏvu. Ve-
ronika uûasla. Tak kr·snÈ dÌtÏ jeötÏ nevidÏla.

ÑTo jsem nevÏdÏla, ûe m·te holËiËku.ì Podaly si ruku
a Lucinka udÏlala pukrle. ÑKomteska se nezap¯e,ì pravila
Veronika.

ÑP¯ivezli jsme si ji v koöÌku, kdyû jÌ byly dva mÏsÌce.
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Narodila se v Ëervenci p¯ed invazÌ. Tady jsme od z·¯Ì osm-
aöedes·t, KanaÔani n·s sem pustili rychle.ì

ÑTo j· uû byla v KrumlovÏ.ì
ÑV KrumlovÏ? Ty, praûsk· holka, jsi öla do malomÏsta?ì
ÑUvolnilo se tam mÌsto knihovnice a mnÏ se v Praze p¯esta-

lo lÌbit. Dob¯e jsem udÏlala. Uöet¯ila jsem si ty nerv·ky, co
p¯iöly o rok pozdÏji. ProvÏrky a v˘bec to ovzduöÌ rok dva po
invazi, tu normalizaci. V KrumlovÏ se to neûralo tak hork .̋
Byla jsem r·da, ûe jsem öla, kam se nikdo moc nehnal. A do
Prahy si obËas m˘ûu zajet, kdyû mi chybÌ.ì

NejspÌö tam jezdÌ sh·nÏt nÏjakÈho manûela, pomyslela jsem
si a zeptala jsem se:

ÑJak ses dozvÏdÏla, ûe jsme v KanadÏ?ì
ÑTys uû asi zapomnÏla, ûe u n·s se vÌ o kaûdÈm vöechno.

A Ëasto i vÌc neû vöechno. O v·s se ̄ Ìk·, jednak ûe jste ztrosko-
tali a ûe se v·m rozpadlo manûelstvÌ, a jednak ûe jste öÌlenÏ
bohatÌ, protoûe se o v·s postarala vaöe p¯Ìbuzn· ölechta na Z·-
padÏ, m·te jachtu, vilu na Baham·ch, letadlo, kter˝m lÌt·te
z Kanady na sv˘j z·mek v Bavorsku, a z tebe je prej nesnesi-
teln· milostpaniËka.ì

Usm·la jsem se. JeötÏ jsem nezapomnÏla, jak se ËlovÏku
jevÌ svÏt ze stojatÈho rybnÌka, z tÈ ûabÌ perspektivy lidÌ za plo-
tem. MnÏ se tady perspektiva radik·lnÏ zmÏnila a na svÏt se
teÔ dÌv·m spÌö jako z letadla, t¯ebaûe ne z vlastnÌho.

ÑKdyû se situace trochu uklidnila, zaËal »edok po¯·dat hro-
madnÈ z·jezdy do Ameriky. Tak jsem se rozhodla, ûe taky po-
jedu. Abych tÏ zas vidÏla, Anko, i kdyû ty z·jezdy jsou straönÏ
drah .̋ Ale mÏla jsem dost naöet¯eno, to vÌö, v KrumlovÏ Ëlo-
vÏk neutratÌ jako v Praze.ì

ée by jela na tak straönÏ drah˝ z·jezd, jen aby vidÏla mÏ,
o tom jsem dost zapochybovala. Byly jsme opravdu dobrÈ ka-
mar·dky, ale spÌö bych ¯ekla cherchez lí homme. Co ji zn·m,
Veronika se mermomocÌ chtÏla vd·t. Honila chlapy, ale doma
û·dnÈho neuhnala. Tak t¯eba douf·, ûe potk· nÏjakou öi-
kovnou partii mezi zazoban˝mi exulanty a vyvd· se ven.
Hned se mi zaËalo honit hlavou, koho takovÈho zn·m, a ûe
bych jÌ ho mohla p¯ipostrËit. Veronika ¯ekla:
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ÑTaky je tady prej VodiËka, Helena Bicanov· a snad H·-
jekÖì

Vyjmenovala jeötÏ nÏkolik lidÌ, a nebyly by to TorontoviËky
nad Ont·rijkou, abych o nich nevÏdÏla.

ÑVodiËka a H·jek se oûenili s dvojËaty z Thajska. Moc si
libujÌ, jakÈ majÌ posluönÈ a po¯·dnÈ manûelky. Venca äùastn˝
odeöel na Yukon a dÏl· tam kucha¯e. »asto pÌöe, protoûe se tam
cÌtÌ osamÏle.ì

ÑA co Z·vora? Ten se jeötÏ neoûenil?ì
ÑTen fyzik? J· nevÌm, ale m˘ûeö mu zavolat.ì Pomyslela

jsem si, ûe jsem Veroniku odhadla spr·vnÏ. ÑZ·vora z˘stal
u svÈho a m· se bezvadnÏ. Pracuje pro Hydro v nukle·rnÌ elek-
tr·rnÏ v Pickeringu. Standa Kohout ñ tohos p¯ece taky znala ñ,
tak ten m· instalatÈrskou firmu. Vöem se vede celkem dob¯e.
Akor·t ÿeznÌËek mÏl v rodinÏ tragÈdii. Byli jedni z prvnÌch, co
si koupili auto, a hned druh˝ den se mu v nÏm ûena zabila.
Z˘stal s·m s dÌtÏtem a dal se na pitÌ. MÏla bys mu zavolat,ì
pravila jsem ˙lisnÏ jako prav· kuplÌ¯ka a jala jsem se listovat
ve svÈm adres·¯i, kdo by se jeötÏ hodil. NÏkterÈ Veronika znala
a zapisovala si jejich telefony.

ÑVöecky je asi neobvol·m. Na Toronto m·me jen dva dny,
pak jedeme do Montrealu, do New Yorku, do Bostonu ñ no
a pak zase vÌö kam.ì

ÑPoËkej, tady je Blanka Kulhav·, t˝ zavolat nechceö? Jeden
Ëas jste se p¯ece hodnÏ kamar·dily.ì

ÑNojo, Blanka. Jak se jÌ vede? Po¯·d je s Petrem?ì
ÑProË by nemÏla b˝t?ì
ÑJ· jen ûeÖ ona na nÏj dÏsnÏ û·rlila, a tak kv˘li tomu tro-

chu ochladlo i naöe p¯·telstvÌ. J· jÌ ale zavol·m.ì Zapsala si
ËÌslo do svÈho miniaturnÌho not˝sku. Pak str·nku vytrhla a ̄ ek-
la: ÑHele, dej mi kus papÌru, vÌö, kdyby n·hodouÖ oni jdou p¯i
prohlÌdk·ch lidÌ, co se vracej ze Z·padu, hodnÏ po kalend·¯Ìch
a z·pisnÌcÌch, ch·peö? P¯ece jim nestrËÌm pod nos seznam sv˝ch
zn·m˝ch emigrant˘. I s telefÛnama.ì

ÑBlanka m· dobrej job, vede oddÏlenÌ keramiky a por-
cel·nu u Birkse, to je nÛbl klenotnictvÌ. äperky, k¯iöù·l, vz·c-
n˝ porcel·n a tak. Petr se taky dostal k oboru, pracuje pro
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velkou firmu, kter· dod·v· a instaluje chladicÌ a tepeln· za¯Ì-
zenÌ. Pl·nuje udÏlat se pro sebe. Blanka se chodÌ d·vat Ëesat ke
mnÏ do podniku, to vÌö, ûe leccos p¯i tom probereme. Zd· se
mi ale, ûe v manûelstvÌ jim nÏco sk¯Ìpe, ovöem to je mezi n·mi,
nerada bych öÌ¯ila drby.ì

ÑTÏm to sk¯Ìpalo uû v Praze,ì ¯ekla Veronika a podruhÈ
si ovÏ¯ila ËÌslo. ÑAsi jÌ zavol·m. A co Horn·t?ì

ÑToho, ËlovÏËe, ani nezn·m.ì
ÑNe? Vûdyù obËas chodil s naöÌ partou. ⁄ËetnÌ z Odeonu.ì
ÑTak poËkej,ì ¯ekla jsem. Doöla jsem pro telefonnÌ seznam

a zaËala v nÏm listovat. ÑHorlick, Hormuth, jÈ hele, Horn. To-
hos znala, ne? Ten je taky z Krumlova.ì

ÑHorn?ì
ÑNojo, vlastnÏ. On se jmenoval Horn ,̋ ale tady si zmÏnil

jmÈno. VÌö, co to je anglicky pan Horny?ì ZavrtÏla hlavou.
ÑNÏco jako pan Nadrûen .̋ S tÌm by tady neobst·l.ì Veronika
se zasm·la. ÑAle ̄ eknu ti, ten tady udÏlal terno jako nikdo z n·s.
Vzal si docela pÏknou vdovu, sice o patn·ct let staröÌ, ale, jak
se v Praze ¯Ìk·, v balÌku. A ne mal˝m. Za¯Ìdila mu v˝stavnÌ
galerii. Tys ho v KrumlovÏ neznala?ì

ÑHorn˝? Nojo, p·rkr·t jsem ho tam vidÏla, dÏlal tam, mys-
lÌm, do politiky, nÏco jako sekret·¯ lidov˝ strany nebo co.ì

ÑM˘ûeö mu zavolat do galerie, majÌ dneska nÏjakou verni-
s·û. Horn Gallery, Prince Arthur Ave, to je adresa ne jen tak
nÏjak·, tam taky bydlÌ PolÌvka, pamatujeö na nÏj? Takovej uke-
canej snob od filmu, chodil s touÖ jak se jmenuje, takov· ta-
neËnice z Laterny magikyÖ no, takov· dlouh·Ö to nevadÌÖ
tak ten bydlÌ v domÏ, co je dole ta galerie. To si neumÌö p¯ed-
stavit, sauna, bazÈn venku, bazÈn uvnit ,̄ tÏlocviËna a ve vcho-
du port˝r ve dne v nociÖì

ÑA Kosu nezn·ö? Ivana? Taky z Krumlova. Tomu bych za-
volala radöi.ì

Dolila jsem koÚak a zalistovala v adres·¯i.
ÑJsou tu oba. Ivan i Jirka. Jeden za osmn·ct, druhej za

dvacet bez dvou. Ivan se ûivÌ malov·nÌm obraz˘, vychodil
tady nÏjakej rychlokurs na jedn˝ ne zrovna prvot¯ÌdnÌ ko-
leji. Ale aspoÚ se ûivÌ. Jirka d¯Ìv prod·val auta, ale vyhodili ho
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a z Ëeho je ûiv teÔ, se nevÌ. NejspÌö z maminky. Ned·vno ovdo-
vÏla a dost·v· po muûi sluönou penzi. On byl uû za v·lky nÏja-
k˝ velk˝ boss v Mezin·rodnÌ bance nÏkde v Anglii, a kdyû
znova emigrovali, dostal to mÌsto zp·tky.ì

M˘j salon byl taky tak trochu informaËnÌ kancel· .̄ Jak jsem
se probÌrala adres·¯em, uvÏdomovala jsem si, jak· jsme tady
v TorontÏ pestr· galerie. NevÏrnÌci, podvodnÌci, d¯ÌËi, öùastliv-
ci, od kaûdÈho trochu.

Kdyû jsem jÌ sdÏlila, ûe musÌme jÌt na veËe¯i s p¯·teli z Bos-
tonu a jestli by nechtÏla jÌt s n·mi, zavrtÏla hlavou.

ÑRadöi ne, Anko, byla bych tam jak nÏm· a hluch·. S tou
mojÌ angliËtinou. Ale kdybys mi dovolila z˘stat u v·s, neû se
vr·tÌte, mohla bych p·r lidÌ obvolat. Taky bych chtÏla napsat
dva t¯i dopisy zn·m˝m po svÏtÏ, v hotelu se bojÌm. Moje spo-
lubydlÌcÌ vypad·, ûe je dobr·, ale co kdyû nenÌ. A kdybys mi
dovolila umejt si vlasy, ûe bys mi je pak t¯eba p¯ist¯ihla jako
vûdycky v Praze. Nikdo uû mÏ tak pÏknÏ nikdy neost¯Ìhal.ì

To bych ¯ekla.
ÑDopisy si m˘ûeö napsat naho¯e v Tonyho pokoji. M· tam

stroj. UmÌö ps·t na elektrickym?ì
ÑNa elektrickym?ì
äla jsem jÌ nahoru uk·zat, jak se stroj zapÌn· a vypÌn·.
KoÚakem jsme se ani moc nenam·zly, tak jsme jely udÏlat

Veronice vlasy. ChtÏla jsem hlavnÏ, aby vidÏla m˘j salon
a podala o nÏm v Praze zn·m˝m pravdivou zpr·vu. Zaslouûil
si to, byl opravdu kr·sn .̋

Doma jsem pak uvaûovala, co veËer na sebe. LÌza urËitÏ
p¯ijde v nÏjakÈm poslednÌm modelu, nadÏlan·, oöperkova-
n·, velk˝m svÏtem prot¯el·. Ta si nekoupÌ bl˘zu pod dvÏ
stovky u nÏjakÈho Searse. Vöechno m· znaËkovÈ a r·da se
tÌm pochlubÌ.



25

Z·sluhou tÈto nenad·lÈ n·vötÏvy jsem ovöem dospÏla k p¯Ì-
öernÈmu pozn·nÌ. Vyzkouöela jsem si öaty a komplety, kterÈ se
mi nast¯·daly ve sk¯Ìni. Vöecko mi öponuje, v tomhle mi vylÈ-
z· ûaludek, v onom m·m velk˝ zadek, tamto se zas nehodÌ,
docela jsem si zoufala, jak jsem p¯ibrala na v·ze a na objemu.
Ale co, doûenu to biûuteriÌ. Vzala jsem si ty nejvolnÏjöÌ tmavo-
modrÈ öaty a povÏsila na sebe, co se dalo. Dva prababiËËiny
n·hrdelnÌky, t¯i n·ramky po tetÏ Antonii, prsteny na kaûd˝ prst,
na nÏkter˝ dva, visacÌ n·uönice, jeötÏ jeden n·ramek na kotnÌk,
Lucince jsem uv·zala do vlas˘ zlatem a ach·ty poöÌvanou pentli,
p˘jËila jÌ platinovÈ n·uöniËky, krk jÌ ozdobila perlami, a kdyû
uû tak uû, na hruÔ jsem jÌ jeötÏ p¯ipnula briliantovou broû. To-
nyho se mi poda¯ilo p¯imÏt, aby si dal do kravaty safÌrovou
jehlici a k nÌ do manûet knoflÌËky. Nenosil to r·d.

ÑVypad·m jako buzerant.ì
Ale podvolil se.
P¯ed öestou jsme se s Veronikou rozlouËili. Doprovodila n·s

ke dve¯Ìm a j· jsem na ni jeötÏ z chodnÌku zavolala:
ÑTak ahoj, v lednici m·ö pivo, sal·m, sejra, nebo co chceö,

tak si posluû. A zamykat se nemusÌö, staËÌ zabouchnout
a otoËit z·klopku.ì
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KAPITOLA TÿETÕ

v nÌû se Marta ocit· na Masaryktownu, pozn·v·
novÈ lidi a Nikolka se m·lem utopÌ

Do zoo jsme s Nikol jely r·no autobusem. Podruh˝ uû to ne-
udÏl·m. Je to dÏsn· ötrap·ce. Do zoologick˝ taky uû ovöem
nikdy nemusÌme. VidÏt jednou a zem¯Ìt. Nikolu to stejnÏ nijak
moc nebavilo. Akor·t ji zaujaly opice. Zrovna se p·¯ily. Kou-
kala na nÏ jak vejr a zaËala vyk¯ikovat.

ÑDÏlaj dÏti, dÏlaj dÏti, mami, ûe dÏlaj dÏti?ì
NaötÏstÌ k¯iËela Ëesky.
ÑTo si tak hrajou, mazlej se.ì T·hla jsem ji pryË.
ÑBane, dÏlaj mal˝ vopiËata,ì trvala na sv˝m. ÑJ· uû to koli-

kr·t vidÏla v televizi. I lidi to tak dÏlaj v nÏkterejch filmech.ì
Zacpala jsem jÌ pusu zmrzlinou.
Pak jsme jely k Jirkovi. BydlÌ naötÏstÌ blÌzko, jen dvÏ stani-

ce autobusem. SlÌbil, ûe na Masaryktown n·s pak veme autem.
DalöÌ kodrc·nÌ autobusem uû bych asi nep¯eûila. Nic tak nen·-
vidÌm jako hromadnou dopravu.

Zdrûely jsme se tam cel˝ odpoledne. Nikolka ani nezlobila.
Kdyû jÌ d·m cvak·tko na d·lkov˝ ovl·d·nÌ televize, cvak· a d·
pokoj. Nechali jsme ji v ob˝v·ku a öli jsme vedle. Jirka Kosa
je m˘j dobrej zn·mej jeötÏ z Prahy a m·me spolu docela prima
vztah.

V pÏt jsme jeli na Masaryktown. Hospoda uû byla narvan·,
na h¯iöti hr·li fotbal, v parku lÌtaly dÏti. Poslala jsem Nikolu za
nima. Jirka mi slÌbil, ûe mÏ sezn·mÌ s klukem, co m· autodÌlnu
a mohl by mi lacino sehnat nÏjakou ojetinu. J· nutnÏ pot¯ebuju
auto. Tady je vöechno p¯ÌöernÏ daleko. Sedli jsme si k partÏ
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nÏjakejch lidÌ, kter˝ jsem jeötÏ neznala. Kecali jsme. Ten kluk,
co m· tu autodÌlnu, je docela pohlednej. SlÌbil mi, ûe se po
nÏËem podÌv·. Snad bude p¯Ìstupnej, aby mÏ to moc nest·lo.
Pak p¯ibÏhla Nikol, ûe ji to uû nebavÌ honit se s dÏtma po tr·v-
nÌku a kde ûe je Lucka. Nojo, vlastnÏ Lomnick˝ch ̄ Ìkali, ûe po
p·t˝ vyjedou. PodÌvala jsem se na hodinky. Bylo teprve p˘l
öest .̋

ÑAsi jsou na cestÏ,ì uklidÚovala jsem Nikol. ÑZa chvÌli
tu budou, jdi se jeötÏ probÏhnout.ì Jako bych jÌ ̄ ekla: ÑSedni si
a z˘staÚ tady.ì Sedla si. Kosovi na klÌn, mrcha. Vûdycky udÏl·
prav˝ opak toho, co na nÌ chci. J· uû na mou duöi nevÌm, co
s nÌ. Poslechne, jen kdyû jÌ nÏco slÌbÌm nebo d·m. Uplatila
jsem ji ölehaËkovou rakviËkou, co je sem dod·v· Ëesk· cukr·r-
na na Roncesvalles. P·ni, to je köeft! Za jednu Ëeskou party na
Masaryktownu si prej vydÏlaj balÌk. A hospoda taky. ÿÌzky,
gul·ö, svÌËkov·, to se vyrobÌ za p·r öup˘. Nebylo by öpatn˝ mÌt
hospodu.

Jirka donesl mÌsu ökvark˘ a Ëerstvej chleba. Tak jsme jedli
a kecali. Koupil mi i pivo. Pak spustila muzika a öli jsme na
parket. Ten kluk, co m· autodÌlnu, mÏ taky vyzval a prima jsme
si zatancovali. Koupil mi pivo s frùanem. Zd· se kavalÌr. Asi
mu jdou köefty dob¯e. Jirka Kosa mi ¯Ìkal, ûe na ojetin·ch p¯e-
t·ËÌ tachometry, aby je lÌp st¯elil. Nikolka zase zaËala otravo-
vat, kde je Lucka, a tak jsme se öly podÌvat. Proöly jsme park
a koukly se na parkoviötÏ. Jejich auto jsem tam nezahlÌdla. ÿÌ-
kali p¯ece, ûe vyjedou po p·t ,̋ a uû bylo p˘l sedm .̋ Nikol byla
p¯Ìmo nesnesiteln·. Nudila se.

ÑKolik je hodin?ì zeptala jsem se Jirky. ÑT¯eba mi ty moje
za dvacku dou öpatnÏ.ì

ÑDeset minut do sedm ,̋ì povÌdal Ú·kej chlapÌk od vedlejöÌ-
ho stolu a poslal mi ˙smÏv. J· jemu taky.

ÑTo uû bude sedum?ì vyjevil se Jirka Kosa. Rychle sbalil ze
stolu cigarety a zapalovaË.

ÑMusÌm p·dit, m·m dneska eötÏ nÏjakou dodÏl·vku.ì
ÑJakou dodÏl·vku, ËoveËe?ì zeptal se ten s autodÌlnou.

Uû mÏl trochu n·ladiËku. ÑSpÌö vobdÏl·vku, ne? Ty mi nepovÌ-
dej, ûe v sobotu veËer eötÏ mak·ö.ì



28

ÑDivil by ses,ì ¯ek Jirka. ÑTak Ëau vespolek. A ty, Franku,
koukej MartÏ obstarat nÏco, co bude jezdit, a ne nÏjakej hadr.ì

ÑNemÏj pÈËi. PoËkej eötÏ. Za chvÌli zaËne tombola, t¯eba
vyhrajeö cestu pro dva na Martinik.ì

ÑAnebo b·bovku,ì ¯ek Jirka a odeöel.
Ceny v tombole byly vöeho druhu. Pleten˝ papuËe, ö·ly,

h·Ëkovan˝ deËky, co dodaly b·by z D·msk˝ho klubu, dom·cÌ
peËivo a zava¯eniny, sada vertik·lnÌch rolet od firmy S˝kora,
lampa se stÌnidlem z barevn˝ch skel zalit˝ch do olova od fir-
my Lighting Studio Dvorak, a hlavnÌ cena, dovolen· pro dva
na Martiniku od cestovnÌ kancel·¯e Europa ñ Jim Matsek jr. To
by nebylo öpatn˝ vyhr·t. V̋ nos z tomboly mÏl p¯ispÏt k opra-
vÏ bazÈnu, kde se moment·lnÏ r·chala Nikol. V öatech, ale
nechala jsem ji, aspoÚ d· pokoj. PodÌvala jsem se na hodinky.
Bylo sedm patn·ct. Znova jsem se vydala kolem parku a na
parkoviötÏ a popt·vala se zn·mejch, jestli nevidÏli Lomnic-
k˝ch. Zkusila jsem jim zavolat. Nikdo to nebral.

ÑJen aby se jim nÏco nestalo. Co kdyû se nabourali,ì ¯ekla
jsem. ChlapÌk u vedlejöÌho stolu mi zase poslal ̇ smÏv a p¯it·hl
si ûidli blÌû k n·m.

Ñé·dn˝ strachy, mlad· pani, je sobota, velkej provoz, jen se
nebojte.ì

V p˘l osm˝ jsem to uû nemohla vydrûet. Zase to nikdo ne-
bral. Himl.

Od bazÈnu se ozval vydÏöenej povyk.
ÑVona se topÌ, pomÛc!ì NÏkdo skoËil do vody a vyt·h sa-

moz¯ejmÏ Nikol. MÏ to moc nevzruöilo, plavat umÌ. VÏdÏla
jsem, ûe to jen tak dÏl·, aby si jÌ lidi vöimli. Zahr·la to jak ve
filmu. DÏlala, ûe umÌr·.

ÑMusÌme jÌ d·t umÏl˝ dejch·nÌ,ì vzruöoval se Ú·kej kluk,
vrhnul se na ni a dejchal jÌ do pusy a do nosu. To se jÌ nelÌbilo,
zaËala se vrtÏt a kopat. Postavila jsem ji na nohy a napl·cala
jÌ na zadek. Probrala se dokonale a zaËla ¯v·t. Zkazila jsem
jÌ p¯edstavenÌ. Lidi se pohoröovali. ZapomnÏla jsem, ûe tady
se dÌtÏti nesmÌ d·t ani pohlavek. Jedna panÌ na mÏ vyjela:

ÑJak m˘ûete, ûensk·, takhle ¯ezat nevinn˝ dÌtÏ? VÌte, ûe je
to trestn˝? A to se v·m m·lem utopilo!ì
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ÑAle neutopilo, umÌ plavat,ì br·nila jsem se.
ÑPoÔ, dÏvenko, musÌö se zah¯·t.ì PanÌ vzala Nikolu za

ruku a vedla ji do kuchynÏ. Nikol öla jako posluön· holËiË-
ka. Pak se ohlÌdla a udÏlala na mÏ ksicht. Nejradöi bych jÌ
vrazila facku. P¯ed cizÌma se tv·¯Ì a na mÏ je drz·. éenskÈ
jÌ vysuöily öaty v suöiËce a daly jÌ hork˝ Ëaj. Tak jsem jim
podÏkovala. Koukla jsem znova na hodinky. »tvrt na de-
vÏt. Parta u naöeho stolu byla ËÌm d·l veselejöÌ. Frank po
mnÏ zaËal vyjÌûdÏt. äla jsem s nÌm jeötÏ nÏkolikr·t tanco-
vat, ale uû mÏ to tak nebavilo. Nikola se kroutila na parketÏ
a lidi z nÌ byli odv·zan .̋ Roztomil· panenka. V p˘l des·t˝
jsem si ¯ekla, ûe to zkusÌm jeötÏ jednou a pak se na to vy-
kaölu. Pojedu dom˘. Frank n·s snad sveze.

Vzala to Anka. Hlas jÌ znÏl jak ze z·hrobÌ.
ÑMarto, p¯ijeÔ hned dom˘, stalo se nÏco straön˝ho.ì
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KAPITOLA »TVRT¡

v nÌû Huberta White vypr·vÌ o rodokmenu svÈho
pejska i svÈho druhÈho manûela a je svÏdkem divnÈ
ud·losti

M˘j druh˝ manûel, Joshua White M. D., je ËlovÏk vz·cnÏ po-
zorn .̋ Kdyû jsem se v den sv˝ch narozenin probudila, spalo
vedle mÏ p¯ekr·snÈ ötÏÚ·tko a nade mnou se skl·nÏl Joshua.
ätÏÚ·tko bylo dvoubarevnÈ, zË·sti bÌlÈ jako snÌh, zË·sti ËernÈ
jako uhel, a m˘j manûel mÏ polÌbil a vesele pravil:

ÑMnoho öùastn˝ch n·vrat˘, Huberto!ì
ÑOch!ì ̄ ekla jsem. ÑCo je to za neobvyklÈho pejska? Nikdy

jsem takovÈho nevidÏla!ì
ÑTo je bostonsk˝ teriÈr a jmenuje se Billie,ì pravil Joshua.

ÑVypÏstovali ho v Bostonu na konci ObËanskÈ v·lky zk¯Ìûe-
nÌm anglickÈho buldoka a anglickÈho bÌlÈho teriÈra. Na poËest
vÌtÏzstvÌ Unie. Proto je ËernobÌl .̋ Symbolizuje bÌlÈ i ËernÈ
AmeriËany. Je to prvnÌ psÌ rasa vypÏstovan· v Americe.ì

Pochopila jsem, ûe ötÏÚ·tko m· pro mÈho manûela hlubok˝
v˝znam a takÈ ûe jeho jmÈno je holdem zpÏvaËce Billii Holidayo-
vÈ, jejÌû umÏnÌ Joshua zboûÚuje. Sice mi p¯ipadlo divnÈ, ûe
k vypÏstov·nÌ pouûili AmeriËanÈ dvÏ ryze britskÈ rasy, ale ne¯ek-
la jsem nic, protoûe to mi lÌbeznÈ zvÌ¯·tko jeötÏ vÌc p¯iblÌûilo. Po
matce poch·zÌ n·ö rod z anglick˝ch Sheperdson˘ z Yorkshire.

MÈ vlastnÌ rodinÏ se m˘j sÚatek s Joshuou nezamlouval, ani
kdyû jsem jim vysvÏtlila, z jakÈho rodu je m˘j manûel. Po
mnoho generacÌ vl·dli jeho p¯edkovÈ v kr·lovstvÌ Kwelize a on
je jednÌm z pravoplatn˝ch dÏdic˘ kwelizskÈho tr˘nu.

ÑJak to pan doktor White zjistil?ì zeptala se mÏ ironicky
moje nete¯ Anna, hrabÏnka ze Zho¯e a na KlinötejnÏ.
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ÑZachovala to ˙stnÌ tradice jeho rodiny,ì odsekla jsem a vÌc
jsem se s nÌ o tom nebavila. Anna bohuûel zapomÌn· na tradi-
ce, jimû je povinov·na, a chov· se obvykle velmi plebejsky.
Ale co mi ¯ekla, vrtalo mi hlavou.

ÑJak jsi to zjistil, drah˝?ì zeptala jsem se Joshuy druh˝
den p¯i veËe¯i.

ÑTraduje se to v naöÌ rodinÏ,ì ¯ekl m˘j manûel.
Takûe jsem mÏla pravdu.
Annu m·m r·da. P¯es jejÌ jÌzlivosti, kterÈ Ëasto hraniËÌ

s ne˙ctou k jejÌmu rodu i k rodu jejÌho manûela. Na rozdÌl od nÌ
je Anton noblesnÌ ËlovÏk a vede si, jak se na urozenÈho p·na
sluöÌ, t¯ebaûe je pouh˝ zuba .̄ M˘j manûel je odborn˝ lÈka¯
duöevnÌch chorob a jeho prvnÌ manûelka, zesnul· Samantha,
roz. Black, byla, stejnÏ jako j·, jeho pacientkou. Bohuûel, ze-
m¯ela mu d¯Ìv, neû mohli mÌt dÏti, a po mnoha letech, kdy pro
ni truchlil, se Joshua oûenil se mnou. J·, ûel Bohu, dÏti mÌt
nemohu, ale Joshuu utÏöuje, ûe s·m m· Ëty¯i. Sice pouze levo-
boËky, ale v¯ele je miluje.

S Annou, kter· je kade¯nice, a jako kade¯nice se takÈ chov·,
mÏ kromÏ rodov˝ch vazeb smi¯uje i to, ûe z jejÌho sÚatku
s hrabÏtem Lomnick˝m z Lomnic vzeölo skuteËnÏ aristokra-
ticky kr·snÈ dÌtÏ, Lucie, komtesa ze Zho¯e. V nÏm se krev na-
öeho rodu uchov·.

Manûel musel v den m˝ch narozenin vzÌt noËnÌ sluûbu na
klinice, neboù dva jeho kolegovÈ n·hle onemocnÏli, a tak jsem
se vydala na prvnÌ proch·zku se sv˝m bostonsk˝m teriÈrem
sama.

Byl dosti tmav˝ podveËer, ale s pejskem jsem nebyla nervÛz-
nÌ, jak b˝v·m, kdyû z nÏjakÈho d˘vodu musÌm v tuto dobu jÌt
nÏkam bez doprovodu. Billie je sice ötÏÚ·tko, ale psychologicky
mÏ jejÌ p¯Ìtomnost plnila pocitem bezpeËÌ. A n·hle mÏ napadlo,
ûe se s BilliÌ p˘jdu pochlubit Lomnick˝m.

BydlÌ pouh˝ch p·r blok˘ na v˝chod od n·s, pohodln˝m kro-
kem netrv· cesta k nim dÈle neû deset minut aû Ëtvrt hodiny.
Byla sice sobota a nebylo p¯Ìliö pravdÏpodobnÈ, ûe budou ve-
Ëer doma, ale rozhodla jsem se, ûe to zkusÌm.

Zanedlouho jsme s Billinkou zaboËily na Sackville Street,
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kde se p¯ed n·mi zabÏlal d˘m Lomnick˝ch. Billie je jeötÏ ne-
uk·znÏn·, pobÌhala p¯ede mnou i za mnou sem a tam, kam jÌ
jejÌ nos·nek velel. Po sv˝ch britsk˝ch p¯edcÌch zdÏdila tv·¯iË-
ku buldoËÌ, zadnÌ Ë·st tÏla se siln˝mi steh˝nky m· po bÌlÈm
teriÈrovi. Od jakÈho p¯edka vöak poch·zÌ malink˝ zkroucen˝
oc·sek, jÌmû ani neumÌ vrtÏt, to mi ani m˘j manûel nebyl s to
vysvÏtlit. V duchu jsem se tÏöila, jak se komteska Lucie rozz·-
¯Ì, aû uvidÌ to milÈ zvÌ¯·tko, jako se o sv˝ch minul˝ch naroze-
nin·ch rozz·¯ila, kdyû jsme jÌ p¯inesli chodÌcÌ pannu. Zaklepa-
li jsme tehdy na dve¯e, za nimiû uû Ëekala Anna, neboù p¯i tÈ
p¯Ìleûitosti jsme se samoz¯ejmÏ telefonicky ohl·sili. Otev¯ela
n·m a my jsme chodÌcÌ panenku pustili po koberci p¯Ìmo
k ËekajÌcÌ Lucii. Zd·lo se mi, ûe ˙smÏv toho lÌbeznÈho dÌtÏte
zalil cel˝ pokoj zlatavou z·¯Ì.

Kolem n·s velkou rychlostÌ p¯ejelo nÏjakÈ auto, jen taktak
jsem Billii strhla za vodÌtko, bylo by ji p¯ejelo. Musela jsem
leknutÌm na chvÌli usednout na cihlov˝ pl˘tek jednoho domu,
neû jsem byla s to pokraËovat v ch˘zi.

P¯ich·zely jsme uû k domu Lomnick˝ch, kdyû se prudce
otev¯ely domovnÌ dve¯e a z nich vybÏhl jak˝si ËlovÏk. Bylo uû
öero, ale p¯esto jsem si byla tÈmÏ¯ jist·, ûe ho nezn·m. Nechal
dve¯e otev¯enÈ a probÏhl kolem n·s, m·lem do mÏ vrazil. Bil-
linka se vesele rozötÏkala, vytrhla se mi a pel·öila za tÌm Ëlo-
vÏkem.

J· sama bÏûet nemohu, m·m slabÈ srdce, p¯esto jsem vöak
vykroËila r·zn˝m krokem a volala za sv˝m bostonsk˝m teriÈ-
rem: ÑCome back, Billie! Come back!ì

MarnÏ. Ten ËlovÏk zmizel za rohem a Billinka ho n·sle-
dovala. Slyöela jsem jejÌ ötÏkot, kter˝ n·hle ustal. Zachv·ti-
la mÏ nesmÌrn· ˙zkost, ûe pejsek vbÏhne pod nÏjakÈ auto,
a co potom ¯eknu svÈmu manûelovi! Takov˝ d·rek, a j· vlastnÌ
neopatrnostÌ ñ ale to uû se Billinka vyno¯ila za rohem, bÏûela
ke mnÏ a nÏco nesla v tlamiËce.

Pokusila jsem se jÌ to vzÌt, pejsek m· vöak po p¯edcÌch bul-
doËÌ sÌlu a chov·nÌ. Nepustila tu vÏc, zd·lo se mi, ûe je to jak·-
si plastikov· krabiËka od lÈk˘ Ëi Ëeho. ChvÌli jsme se p¯etaho-
valy, aû se mi poda¯ilo krabiËku Billince z tlamiËky vyp·Ëit.
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Byly v nÌ nÏjakÈ pr·öky. Co kdyû nÏjak˝ spolkla? Proboha!
NemÏla bych s nÌ na veterin·rnÌ pohotovost? Zahodila jsem
krabiËku do k¯ovÌ p¯ed nÏËÌm domem a t¯·sla jsem se dÏsem.

Nezd·lo se vöak, ûe pejskovi nÏco ublÌûilo. Jen se olizoval
a nebr·nil se, kdyû jsem opÏt uchopila vodÌtko a pevnÏ je se-
v¯ela. NemÏla jsem br˝le, abych si mohla p¯eËÌst, co je na kra-
biËce naps·no, a napadlo mÏ, ûe na mÈho bostoÚ·Ëka se m˘ûe
podÌvat Tony. Je p¯ece lÈka ,̄ i kdyû pouze dentista, a jistÏ si
bude vÏdÏt rady. A urËitÏ jsou doma, kdyû mÏli n·vötÏvu.

Zarazila jsem se. Kdo byl vlastnÏ ten ËlovÏk? A proË utÌkal?
Neb˝t pejska, asi bych podlehla ˙zkosti. Dodal mi vöak od-

vahy, kdyû pootev¯en˝mi dve¯mi vklouzl dovnit .̄ J· sama jsem
zaklepala a zaËala jsem se s nÌm p¯etahovat. Nikdo na zaklep·-
nÌ neodpovÏdÏl. Zaklepala jsem znovu, a kdyû jsem se opÏt
nedoËkala odpovÏdi, opatrnÏ jsem dve¯e jeötÏ vÌce pootev¯ela.

V pokoji byla tma. Lomnick˝ch d˘m, na rozdÌl od naöeho,
nenÌ p¯Ìliö prostorn .̋ Je na nÏm vidÏt, ûe neû jej spekulujÌcÌ
architekt zmodernizoval, bylo to vlastnÏ dÏlnickÈ obydlÌ. Nem·
vstupnÌ halu, ani obyËejnou p¯edsÌÚ, vch·zÌ se p¯Ìmo do ob˝-
vacÌho pokoje a odtud vedou dve¯e do kuchynÏ, kter· je ve
stejnÈm podlaûÌ. Z kuchynÏ proudilo svÏtlo a m˘j bostonsk˝
teriÈr mÏ tam t·hl takovou silou, ûe jsem m·lem upadla. N·-
sledovala jsem ho, a on se opÏt rozötÏkal. Jinak, neû kdyû
se vesele hnal za nezn·m˝m.

Jsem znaËnÏ kr·tkozrak·, nevidÏla jsem, kdo je
v kuchyni.

Vstoupila jsem dovnit ,̄ pejsek se ztiöil a oËich·val cosi na
zemi.

VyÚala jsem z kabelky br˝le, nasadila si je ñ a d·l si nic
nepamatuji.

Probudila jsem se aû v nemocnici.
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KAPITOLA P¡T¡

v nÌû se manûelÈ vracejÌ z veselÈ veËe¯e dom˘ a tam
na nÏ Ëek· straölivÈ p¯ekvapenÌ

LÌza vypadala jak z mexickÈho filmu. »ernÈ vlasy sËesanÈ
z Ëela, vzadu staûenÈ sponou aspoÚ za t¯i tisÌce posetou drah˝-
mi kamÈnky, kter· jÌ v z·tylku dÏl· hezkÈ prodlouûenÌ lebky.
LÌza v ûivotÏ nepot¯ebovala kade¯nÌka. é·dnou ofinku nebo
kotletky. M· ov·ln˝ obliËej potaûen˝ nasnÏdlou pletÌ, oËi or·-
movanÈ p¯esnÏ vykreslen˝m oboËÌm, dlouhÈ tel·tkovskÈ ¯asy
a v karmÌnovÈ puse zuby jako z k¯Ìdy. To vöe od p¯Ìrody. Ta,
kdyû r·no vstane, nemusÌ se sebou v˘bec, ale v˘bec nic dÏlat.
Tak je kr·sn· a p¯irozen·. Ovöem, zadek m·, to jsem zase ne-
mohla nevidÏt. A chutn· jÌ. Od tÈ doby, co jsem ji spat¯ila na-
posled, viditelnÏ p¯ibrala. JÌ s takovou chutÌ, aû ji manûel nÏû-
nÏ napomÌn·. Za p·r let z nÌ bude pÏkn· matrona. Na sobÏ
mÏla h·bit s ornamenty a v uöÌch kruhy. N·ramky a prsteny jen
ch¯estila. V tom ohledu jsem si s nÌ nezadala a byla jsem r·da,
ûe alespoÚ takhle jÌ mohu konkurovat, i kdyû taky jeötÏ po¯·d
nevypad·m k zahozenÌ. Jsem jenom vÌc unaven·. Na rozdÌl
ode mne je LÌza pouze manûelka a nemusÌ vydÏl·vat. Star· se
jen o muûe a o dom·cnost. M· sladk˝ ûivot. ChodÌ po luxus-
nÌch kr·mech a utr·cÌ. Muûovi pak doma radostnÏ sdÏluje, ko-
lik mu uöet¯ila. Pociùuje nebeskÈ ötÏstÌ, poda¯Ì-li se jÌ koupit
sukni na sejlu mÌsto za p˘vodnÌch devÏt set za dvÏ. Koneckon-
c˘ v tÈhle aritmetice bohat˝ch lidÌ uöet¯ila sedm stovek.

Je to holka, kter·, jak se ¯Ìk·, udÏlala ötÏstÌ. Vdala se do
Ameriky. Ne¯ekla bych ale, ûe z ËirÈ vypoËÌtavosti, jak se o nÌ
v kruzÌch naöich dobr˝ch kamar·dek v Praze ¯Ìk·. LÌza mÏla
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i tak z Ëeho vybÌrat. Vûdycky ji obklopoval houf ctitel˘ ochot-
n˝ch sn·öet jÌ modrÈ z nebe. SvÈho Ëasu, myslÌm, se po nÌ z·-
libnÏ dÌval i Tony. J· ale neû·rlila, vûdyù by to ani nebyl muû-
sk .̋ VÏdÏla jsem, ûe mÏ m· r·d a ûe by nebyl schopen udÏlat
mi nÏco zlÈho. Tony je vÏrn˝ ËlovÏk. Nejen mnÏ, ale i sv˝m
p¯·tel˘m, filmov˝m a jazzov˝m l·sk·m z ml·dÌ, t¯ebaûe ze-
st·rly a vyöly z mÛdy. Humphreyho Bogarta nebo Durbinku by
nevymÏnil za deset popul·rnÌch hvÏzd dneöka.

ÑVÌö, je to pÏkn ,̋ì komentuje, kdyû se dÌv·me na komedie
v televizi, Ñale takov˝ Keaton nebo W. C. FieldsÖì

J· jsem pro nÏj taky takov· l·ska a vÌm, ûe aû jednou zest·r-
nu a vyjdu z mÛdy, pro Tonyho se nezmÏnÌm.

Na rozdÌl ode mne se LÌza, aË taky ne pr·vÏ nejvyt¯ÌbenÏjöÌ-
ho dÏlnickÈho p˘vodu, dostala na obchodnÌ akademii, zatÌmco
mne p¯idÏlili do kade¯nickÈ ökoly, abych poznala pracujÌcÌ pro-
letari·t. Moc jsem ho nepoznala. Do Hygie, n. p., kam mÏ po
vyuËenÌ za¯adili, chodily jen samÈ socialistickÈ milostpaniËky.
TuzÈry byly podle toho ñ û·dnÈ. Museli jsme nosit na pl·öti
cedulku NEUR¡éEJTE N¡S SPROPITN›M. DiökrÈce byl
burûoaznÌ p¯eûitek.

LÌza pracovala v devizovÈm oddÏlenÌ éivnobanky, protoûe
umÏla dob¯e anglicky a nÏmecky. Tam se poznala s Abraha-
mem Kopytem. A zamilovala se, jeötÏ neû otev¯el ̇ sta. Dokon-
ce jeötÏ neû z jeho konta zjistila, jak bohat˝ je to AmeriËan.

ÑHolka, kdyû jsem ho zmerËila, hned to se mnou zacloumalo.
Jak pozdravil, jak promluvil, jak vypadal. Noblesa z nÏj p¯Ìmo
pröela. Ale mÏl snubnÌ prsten, tak jsem p¯ibrzdila.ì

Abrahamem to zacloumalo p¯i tom prvnÌm setk·nÌ stejnÏ.
Jenûe on nep¯ibrzdil. Naopak. ZaËal Prahu navötÏvovat ËastÏji,
neû jeho obchody vyûadovaly, a brzy nasadil ofenzivu.

ÑJednou p¯iöel bez prst˝nku a öel na to fofrem. Na formul·¯,
kter˝ jsem vypracovala o smÏnÏ valut, mÌsto podpisu napsal
,Will you marry me?ë, a tak to vzalo sp·d.ì

»eskÈ ˙¯ady jim samoz¯ejmÏ daly zabrat. UbÏhl cel˝ rok,
neû LÌza dostala povolenÌ vd·t se do ciziny. Riskla to, aË
o Abrah·movi vÏdÏla, jen co jÌ o sobÏ ¯ekl, leË risk se uk·zal
jako zisk.
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Zn·m p¯Ìpad ËeskÈ holky, kter· oöklivÏ nalÌtla. Zamilovala
se do Rakuöana, jenû vystupoval jako majetn˝ soukromnÌk,
a ona teprve po svatbÏ zjistila, ûe si vzala hochötaplera. ChtÏl
spÌö sluûku neû manûelku, a kdyû ji pop·tÈ zml·til, vr·tila se
do Prahy ke spokojenosti ökodolib˝ch ˙¯ad˘ i zn·m˝ch. Abra-
ham se po patn·ctiletÈm manûelstvÌ se svou AmeriËankou roz-
vedl.

ÑTakov· s˘va rozmazlen·,ì vyj·d¯ila se o svÈ p¯edch˘dkyni
LÌza. ÑAni mu neumÏla uva¯it. Cel˝ dny hr·la bridge, hulila
a nas·vala. V domÏ permanentnÌ binec, a to mÏli sluûky. Nako-
nec Ejbovi utekla s nÏjak˝m burzovnÌm maklÈ¯em.ì

ÑKv˘li prach˘m?ì
ÑTo nemÏla zapot¯ebÌ, sama je bohat·. Ale Anko, aù to bylo

jak chce, j· jsem r·da, ûe se Ejb nerozved kv˘li mnÏ. Nikdo mÏ
nem˘ûe vinit, ûe jsem nÏkomu rozbila manûelstvÌ.ì

LÌza byla sluönÏ vychovan· dÌvka ze sluönÈ rodiny. T·ta star˝
skaut a sportovec jÌ odmala vötÏpoval smysl pro fair play. AË
obletovan· kr·ska, nikdy nebyla mrcha. PutiËka samoz¯ejmÏ
taky ne. Proûila si p·r studentsk˝ch l·sek, jichû jsem byla svÏd-
kem, ale pokaûdÈ jednu po druhÈ s Ëestn˝m koncem. Taky pro-
to jsem jÌ p¯·la to poh·dkovÈ ötÏstÌ, kterÈ ji potkalo.

VeËe¯eli jsme v intimnÌ restauraci, o kterÈ vÌ jen torontsk·
smet·nka. TakovÈ restaurace nemajÌ ani v˝vÏsnÌ ötÌty, jsou dis-
krÈtnÏ schovanÈ pouze pro ty nejvybranÏjöÌ. Slyöela jsem o nich
od sv˝ch z·kaznic, ale dosud jsem v û·dnÈ nebyla. Dekor, bro-
k·tem tapetovanÈ stÏny, olejomalby, k¯iöù·lovÈ lustry a svÌcny,
nazdobenÈ stoly, ËÌönÌci ve fracÌch se zjevovali jako duchovÈ,
a ticho. Jenom jemn· zvukov· kulisa komornÌ hudby. Z takovÈ
restaurace norm·lnÌ ËlovÏk odch·zÌ sice nasycen estetick˝m
z·ûitkem, ale v ûaludku polopr·zdno. ZaplatÌ spoustu penÏz za
to, ûe mu vlastnÏ nedajÌ po¯·dnÏ najÌst. S velkou ceremoniÌ
servÌrujÌ jednu rybiËku jako p¯edkrm, pak pl·teËek masa ozdo-
ben˝ pÏti hr·öky, jednou fazolkou, koleËkem mrkve a jako z·-
kusek p˘l jahody a p˘l broskve ornamentovanÈ umn˝mi kliky-
h·ky ze vzduönÈ pÏny. To vöe ovöem na porcel·nu svÏtovÈ
znaËky se st¯Ìbrn˝mi p¯Ìbory a k¯iöù·lov˝mi sklenicemi. Tam
je umÏleckÈ dÌlo i jÌdelnÌ lÌstek.
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LÌza se neûin˝rovala, protoûe uû m· s takov˝mi hospodami
svÈ zkuöenosti, a dala si hned vöecko dvojitÏ. Ceny tÏch pokr-
m˘ by vydaly na t˝dennÌ ûivobytÌ t¯ÌËlennÈ rodiny. Na pitÌ se
ale neöet¯ilo. MÏli jsme öampaÚskÈ, vÌno, koÚak, vybranÈ likÈ-
ry a dom˘ jsme se vraceli v povznesenÈ n·ladÏ. V autÏ jsme
zpÌvali pÌsniËky Semaforu. Lucinka je vöecky zn· z desek a od
t·ty. Ten jÌ je hraje s kytarou. ZpÌvala jak slavÌËek, aË pila jen
limon·du z k¯iöù·lovÈho poh·ru, ozdobenou vz·cn˝m ovocem
a miniaturnÌm deötnÌËkem za cenu rovnajÌcÌ se cenÏ pÏti galo-
n˘ mlÈka v supermarketu.

Uû jsem se tÏöila, aû se svlÈknu do ûupanu, vyt·hnu z led-
nice smaûen˝ ¯Ìzek od vËerejöka a udÏl·m si pohodlÌ. Vöech-
no mÏ ökrtilo, ale vypadala jsem dnes veËer dob¯e. »ÌönÌci
hned poznali, ûe nejsme jen tak Ú·k ,̋ a Kopytov˝m jsme
ostudu neudÏlali. Inu, podle kab·tu se svÏt mÏ¯Ì. Jsem sice
takzvanÏ urozenÈho p˘vodu, ale jsem r·da, ûe jsem pozna-
la socialismus. ée vÌm, co to je nespravedlnost. Co to je
starat se o dennÌ ûivobytÌ a mÌt obavy z StB. V˘bec toho
nelituji. A na sebe i na Tonyho jsem pyön·. ée jsme otuûilÌ
a hned tak nÏco n·s neskl·tÌ.

Bylo skoro p˘l des·tÈ, kdyû jsme dorazili dom˘. Lucinka
zrovna mÏla sÛlo: ÑNa oknÏ sedÏla koËkaì ñ a p¯i tÈ p¯Ìleûitosti
vyslovila opÏt svÈ p¯·nÌ.

ÑJ· bych chtÏla koËiËku nebo pejska.ì
Tony zavrtÏl hlavou.
ÑV û·dn˝m p¯ÌpadÏ, Lucinko, kdo by se o nÏ staral?ì
ChtÏla jsem nÏco namÌtnout, taky bych nebyla proti, ale to

uû jsme byli u dve¯Ì a j· jsem s ˙lekem zjistila, ûe jsou ode-
mËenÈ. Kdyû jsem je otev¯ela, vybÏhl z nich mal˝ pejsek a zaËal
na Lucku radostnÏ sk·kat. DomnÌvala se, ûe je to p¯ekvapenÌ,
kterÈ jsme pro ni p¯ipravili, a zaj·sala. My s Tonym jsme se na
sebe t·zavÏ podÌvali v domnÏnÌ, ûe to p¯ekvapenÌ m· na svÏdo-
mÌ jeden nebo druh˝ z n·s.

Veöli jsme do ob˝v·ku a rozsvÌtili. Nepo¯·dek, kter˝ se vy-
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no¯il ze tmy, n·s na chvÌli znehybnÏl. Jedno öuple sekret·¯e
vytaûenÈ a dnem nahoru, obsah se v·lel po zemi, mezi tÌm kni-
hy z knihovny. PohlÈdla jsem na knihovnu a tam zela dÌra, p¯es-
nÏ v mÌstÏ, kde za ¯adou Mark Twain˘ byly v etuji schovanÈ
mÈ öperky. Etuje zmizela, öperky m·m naötÏstÌ vÏtöinou na sobÏ.

OtoËila jsem se a bÏûela do kuchynÏ, kde se svÌtilo, a tam
jsem se m·lem sesula. Okno rozbitÈ, na podlaze leûela Veroni-
ka a vedle nÌ tetiËka Huberta, obÏ nehybnÈ. Vrhla jsem se
k Veronice a zdvihla jÌ hlavu. MÏla oËi vyt¯eötÏnÈ, mrtvÈ.

ÑNa nic nesahej,ì za¯val Tony a sehnul se k HubertÏ. Vzal ji
za ruku a nahmatal tep. ÑJe ûiv·!ì Pak poklekl k Veronice, taky
jÌ s·hl na z·pÏstÌ a vstal. ÑOdveÔ Lucku!ì SkoËil k telefonu
a vytoËil 911.

Byla jsem v öoku, ale p¯esto mÏ napadlo, ûe vrah m˘ûe b˝t
jeötÏ v domÏ. Napadlo to z¯ejmÏ i Tonyho a vyt·hl n·s obÏ
p¯ed d˘m. Jak vypadala Lucinka, ani nevÌm, ale Tony byl ve
tv·¯i jako k¯Ìda. Lucinka si sedla na chodnÌk a tiskla ötÏnÏ k sobÏ.
P¯isedli jsme k nÌ a ve zdÏöenÈm objetÌ Ëekali na policii.

Dali si na Ëas, aË si vzpomÌn·m, jak Tony zoufale k¯iËel do
telefonu, ûe m·me v domÏ dead body. »ek·nÌ venku bylo ne-
koneËnÈ. Ale t¯eba se mi to jen zd·lo. Najednou se objevily
hned t¯i policejnÌ vozy a oz·¯ily ulici barevn˝m blikajÌcÌm svÏt-
lem. Z prvnÌho vystoupil vysok˝ muû s knÌrkem, jak˝ mÌvajÌ,
snad podle p¯edpisu, kanadötÌ policajti.

Vstala jsem, vöechno na mÏ zach¯estilo jak na nÏjakÈ Esme-
raldÏ, a oslovila jsem ho:

ÑNemohli jsme se v·s doËkat! PojÔte d·l. Ale ñ moûn· ûe
tam jeötÏ je.ì

ÑInspektor Sinclair z homicidnÌ skupiny,ì ¯ekl, divnÏ se na
mÏ koukl a vyt·hl pistoli. MezitÌm uû vysk·kali z aut ostatnÌ,
taky dvÏ ûeny, a vöichni tasili pistole. Inspektor se prot·hl ko-
lem mÏ do ob˝v·ku a j· öla za nÌm. Po mnÏ vstoupili ostatnÌ
a rozbÏhli se po domÏ. Nakonec se ke mnÏ p¯itoËila Lucka
s pejskem v n·ruËÌ a za nÌ Tony.

Inspektor se rozhlÌûel po knihovnÏ, po nepo¯·dku na zemi
a pak se otoËil k n·m. UvidÏl Lucku a zarazil se, ulpÏl na nÌ
pohledem snad dÈle neû na vykradenÈ knihovnÏ a podÌval se
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na mÏ. Ten pohled byl zvl·ötnÌ ñ jako by mÏ z nÏËeho podezÌ-
ral. Jenûe hned nato jsem jej p¯eËetla a zaËervenala jsem se.

ÑTo je vaöe dcerka?ì zeptal se inspektor.
Vzala jsem Lucku za ruku, pejsek se vytrhl a pokusil se

odbÏhnout do kuchynÏ. NÏjak˝ policista ho chytil a pejsek mu
zaËal olizovat obliËej. V tÈ chvÌli jsem tomu zvÌ¯·tku z·vidÏla,
ûe nevÌ v˘bec nic o tom, co se tu stalo. ée si nic neuvÏdomuje.

Inspektor se obr·til na Lucku:
ÑTo je tv˘j pejsek, drahouöku?ì
Lucka pÌpla:
ÑAno.ì
ChtÏla jsem mu ¯Ìct, ûe pejsek nejspÌö pat¯Ì tetÏ HubertÏ,

kter· leûÌ v kuchyni omdlel·, ledaûe by ho tu zapomnÏl lupiË.
Jenûe ti nechodÌ na lup se ötÏÚaty. Ale co bych to sem pletla.
Inspektor se opÏt zadÌval na knihovnu, otoËil se ke mnÏ:

ÑVy jste profesorka?ì
To ty knihy. Kdo jin˝ m· v KanadÏ doma tolik knih neû

profeso¯i? Vyvedla jsem ho z omylu, vysvÏtlila jsem mu, kdo
jsem, co dÏl·m a ËÌm je m˘j muû. Nakonec jsem uk·zala na
dÌru v ¯adÏ knih a pravila jsem:

ÑTamhle jsem mÏla sk¯ÌÚku se öperky. Tu ukradl.ì
ProhlÈdl si mÏ opÏt od paty k hlavÏ. UvÏdomila jsem si, ûe

musÌm vypadat jako nÏjak· n·na, co se chlubÌ, kolik toho m·.
Ne¯ekl vöak nic, jenom znova zavadil oËima o ten binec na
zemi a zeptal se:

ÑObÏù je v kuchyni?ì
P¯ik˝vla jsem. PoruËil jednÈ policajtce, aby odvedla Lucin-

ku do policejnÌho auta a poËkala tam s nÌ. äla jsem za nimi aû
ke dve¯Ìm, a kdyû jsem spat¯ila LucËinu tv·¯iËku p¯im·Ëknu-
tou na sklo a vydÏöenÈ oËi, zavolala jsem za nÌ:

ÑNeboj se, drahouöku, vöechno dob¯e dopadne!ì
Nic chyt¯ejöÌho mÏ nenapadlo.

Vr·tila jsem se do kuchynÏ. Tam pr·vÏ honili pejska, kter˝
se asi vyökubl policajtovi, jemuû p¯edtÌm olizoval tv· .̄ Inspektor
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ho chytil, vyp·Ëil mu nÏco z tlamiËky a jal se to p¯epoËÌt·vat.
PenÌze? Jin˝ policista, z¯ejmÏ lÈka¯, vstal od tety Huberty
a na¯Ìdil, aby zavolali ambulanci. Inspektor dopoËÌtal a obr·til
se ke mnÏ.

ÑMÏla jste Ëas porozhlÈdnout se, co vöechno se jeötÏ ztra-
tilo?ì

P¯istoupila jsem ke kuchyÚskÈ sk¯Ìni a zalovila jsem v n·-
dobÏ s moukou. KrabiËka s prst˝nky tam byla. Otev¯ela jsem ji
a uk·zala jsem ty ömuky inspektorovi:

ÑTady nic nesch·zÌ.ì Zase ten pohled, jako by zapomnÏl,
kde je. Ale vytrhl se z transu, ¯ekl, ûe se mÏ musÌ zeptat na p·r
vÏcÌ, vyt·hl notes a nÏkolik pod¯Ìzen˝ch poslal znova prohle-
dat d˘m.

ÑZn·te obÏù?ì zeptal se mÏ.
P¯ik˝vla jsem, protoûe mi vyhrkly slzy a chvilku jsem ne-

byla schopn· slova. Ale sebrala jsem se:
ÑJe to moje kamar·dka ze ökoly. Veronika St¯Ìteck·.ì VylÌ-

Ëila jsem mu, jak n·m r·no volala, potom k n·m p¯iöla, co jsme
spolu cel˝ den dÏlaly, jak si ode mne brala telefonnÌ ËÌsla zn·-
m˝chÖ Tady mÏ p¯eruöil, chtÏl zn·t jmÈna, musela jsem
mu je po pamÏti p¯e¯Ìkat a jeötÏ mu je vyspelovat, aby si je
do notesu spr·vnÏ zapsal. JeötÏ jsem mu ¯ekla, jak n·s poû·da-
la, jestli m˘ûe u n·s z˘stat a obtelefonovat ty zn·mÈ, protoûe
z hotelu se bojÌ.

Ñ»eho?ì
OdmlËela jsem se a p¯em˝ölela, jak tenhle zvl·ötnÌ strach

vysvÏtlit KanaÔanovi. MezitÌm vöak byl policejnÌ doktor hotov
s prohlÌdkou a na¯Ìdil, ûe teta Huberta musÌ do nemocnice
a Veronika do pitevny. Sanitka mezitÌm p¯ijela a st·la p¯ed do-
mem. Inspektor dovolil Tonymu, aby odjel s Hubertou, a poslal
s nÌm serûanta, kterÈmu ¯Ìkal Bullock. PotÈ se vr·til ke mnÏ:

Ñ»eho se b·la?ì
Co mu m·m povÌdat o traumatu, jakÈ se zmocÚuje lidÌ vy-

puötÏn˝ch z klece na chvÌli do svobody. ZaËla jsem mu vysvÏt-
lovat, ûe takovÈhle z·jezdy s sebou vûdycky majÌ nÏkoho, kdo
na nÏ d·v· pozor a pak to hl·sÌ v Praze na vnitru. ChvÌli po-
slouchal a pak mÏ p¯eruöil a ¯ekl, co jsem neËekala:
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ÑJ· vÌm. M·m o tÏchhle vÏcech vÌc informacÌ neû vÏtöina
KanaÔan˘ ñ pokud to nejsou KanaÔanÈ jako vy.ì

CÌtila jsem, ûe se Ëerven·m.
ÑPromiÚte. J· jsem p¯edpokl·dala ñì
P¯ed dalöÌmi rozpaky mÏ zachr·nila policajtka, kter· seöla

ze schod˘ s nÏjak˝mi dvÏma papÌry.
ÑTohle jsme naöli naho¯e v elektrickÈm psacÌm stroji, pane

inspektore. Je zapnut .̋ì
Inspektor si oba papÌry prohlÈdl a jeden mi podal. Byl to

VeroniËin dopis, p¯eruöen˝ vprost¯ed vÏty. Asi kdyû ji vyruöil
lupiË dole v kuchyni.

ÑDovedla byste mi to p¯eloûit?ì
P¯ik˝vla jsem.
ÑMil· Blanko,ì p¯ekl·dala jsem pomalu, ÑdluûÌm Ti vysvÏt-

lenÌ, a kdyû jsi mÏ nechtÏla vyslechnout po telefonu, tak Ti pÌöu.
Aù jsem jak· jsem, kamar·dk·m takovÈ vÏci nedÏl·m, abych
jim p¯ebÌrala manûele. Tv˘j ñì zarazila jsem se, protoûe jsem si
vöimla, co bylo v dopise kousek d·l. Ale pokraËovala jsem: ÑTv˘j
Kulhavej nenÌ m˘j kulhavej. ñ Totiû,ì obr·tila jsem se na in-
spektora, ÑBlanka se p¯ÌjmenÌm jmenuje Kulhav .̋ Ale to dru-
hÈ kulhav˝ je naps·no s mal˝m k. A ñ ono to p¯ÌjmenÌ znamen·
nÏkoho, kdo napad· na nohu. Takûe asi tÌm nar·ûÌ na nÏkoho,
kdo skuteËn· kulh·. JedinÏ jestli to nenÌ p¯eklep. Nejenom ûe se
jmenuje Kulhav ,̋ ale ûe ñì odmlËela jsem se. Je to p¯eklep?
Anebo mÏla na mysli Petrova br·chu Pavla? To je p¯ece nebich
p¯Ìmo uk·zkov .̋ VzhlÈdla jsem k inspektorovi, nad nehybn˝m
knÌrkem mÏl ty divnÈ oËi, moûn· ne divnÈ. A rozhodla jsem se
n·hle, ûe mu ne¯eknu nic, naË se mne p¯Ìmo nezept·. »etla jsem
to v nÏjakÈ detektivce, ûe se to tak m· dÏlat. Honem jsem pokra-
Ëovala ve ËtenÌ: ÑPetrovi, pokud jde o mne, m˘ûeö vÏ¯it, nic jsme
spolu nemÏli, jenom jsme byli k·moöi a on mi taky nÏkdy dÏlal
vrbu, protoûe ñ A tady dopis konËÌ,ì ¯ekla jsem.

Blanku Kulhavou nejspÌö volala jako jednu z prvnÌch. A ta jÌ
pr·skla telefonem. Proto se rozhodla napsat jÌ vysvÏtlujÌcÌ do-
pis a öla nahoru k Tonyho stroji.

PohlÈdla jsem na druh˝ papÌr. ÑTady m· jmÈna a ËÌsla zn·-
m˝ch, jak jsem jÌ je diktovala.ì
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Inspektor si prohlÌûel papÌr a potom vyt·hl nÏco z kapsy.
Byl to svazek bankovek. Takûe co ukradl pejsek, byly pe-
nÌze! Zeptal se:

ÑTo je vaöe?ì
ZavrtÏla jsem hlavou.
ÑLeûelo to pod stolem.ì
Bylo to devÏt set sedmdes·t dolar˘ v bankovk·ch r˘zn˝ch

denominacÌ. Podivila jsem se. Kde by se tu vzalo tolik penÏz
v hotovosti? Byly VeroniËiny? Kde ta by je vzala? A ûe by se je
odv·ûila provÈzt, kdyû se bojÌ zapsat si adresy do z·pisnÌËku?
A proË je nemÏla v kabelce? Ta leûela na gauËi v ob˝v·ku.

Zazvonil telefon. Inspektor jej zvedl, chvÌli poslouchal
a p¯edal mi ho. Marta! ⁄plnÏ jsem na ni zapomnÏla! ÿekla
jsem jÌ, ûe se tu nÏco stalo, aù hned p¯ijede.

ÑMarta. Moje zamÏstnankynÏ,ì vysvÏtlila jsem inspektoro-
vi. ÑBydlÌ zatÌm u n·s, neû si najde byt. Bude tu za p˘l hodiny.
NÏkdo ji sveze.ì

Od okna zavolal na inspektora jeden z jeho t˝mu, co snÌmal
otisky prst˘. ProhlÌûel si to tam, dokonce lupou. Inspektor
k nÏmu odeöel a nÏco si öeptali. Zmocnila se mÏ zvÏdavost.
Vöimnou si, Ëeho jsem si vöimla j·?

P¯istoupila jsem k nim a zeptala se:
ÑTudy sem vlezl?ì
Bylo mi trochu trapnÏ, jestli si o mnÏ nepomyslÌ, jak se m˘ûu

pt·t tak hloupÏ. Ale proË by mi na tom mÏlo z·leûet, co si o mnÏ
pomyslÌ? Nejsem detektiv.

ÑSnad,ì ¯ekl ten ËlovÏk. SnÌmaË otisk˘ sebou p¯ekvapenÏ
cuknul, a inspektor mÏ poû·dal, abych öla s nÌm prohlÈdnout
d˘m a ¯ekla mu, jestli se kromÏ tÏch öperk˘ jeötÏ nÏco ztratilo.
Pustil mÏ nap¯ed a stoupal za mnou po schodech. DÌval se mi
na nohy, no, jak by ne. Nohy taky jsou jednou z m˝ch p¯ednos-
tÌ. Proöli jsme poschodÌ, pokoj po pokoji, d·vala jsem si schv·l-
nÏ z·leûet s prohlÌdkou, aËkoliv na prvnÌ pohled byl vöude na-
prost˝ po¯·dek, obrazy na stÏn·ch, v koupelnÏ vöechny moje
öminky, nic se neztratilo. Sem lupiË nevlezl. Ale vÏdÏla jsem,
ûe ten ËlovÏk za mnou se na mÏ po¯·d kouk·.

ÑNic,ì ¯ekla jsem jakoby chladnÏ. Zase mÏ pustil nap¯ed,
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öla jsem ze schod˘ a tam uû na mÏ Ëekala Lucka s pejskem.
Lucka se mi vrhla do n·ruËÌ a pejsek na mÏ sk·kal jako pomi-
nut .̋ Vedle nich st·la Marta s Nikolkou. HolËiËky se okamûitÏ
zaËaly o pejska p¯etahovat, Marta se rozhlÈdla po ob˝v·ku
a pravila jenom ÑNo tÏbuch!ì a sedla si ke mnÏ na gauË. V ob˝-
v·ku se pohyboval fotograf, cvakal spouötÌ a technik snÌmal
otisky prst˘. PodÌvala jsem se dve¯mi do kuchynÏ, abych se
ubezpeËila, ûe jsem vidÏla dob¯e. Na zemi se v·lely st¯epy
z rozbitÈho postrannÌho okna a posuvnÈ dve¯e do zahr·dky,
z nÌû se d· vyjÌt na p¯Ìjezdovou cestu do gar·ûe za domem,
byly otev¯enÈ. Pod rozbit˝m oknem byl stojan s kvÏtinami.
St·ly tam jakoby nic pÏknÈ africkÈ fialky a po stran·ch uû do-
sti povyrostl· popÌnav· ivy, z nÌû jsem doufala jednou mÌt p¯Ì-
rodnÌ z·clonu. P¯ece si toho musel vöimnout.

Nebo ne?
Uk·zal pouze na dve¯e a pravil:
ÑMÏli byste si po¯Ìdit po¯·dnÈ z·mky, kterÈ se dajÌ i zevnit¯

odemknout jenom klÌËem.ì
Nojo, napadlo mÏ, co kdyû ale ten niËema klÌË mÏl a p¯iöel

domovnÌmi dve¯mi. Pak by n·m takov˝ z·mek nebyl stejnÏ
nic platn .̋ Ale nahlas jsem nic ne¯ekla, nechala jsem inspekto-
ra p¯em˝ölet.

Byla jsem unaven·. DÌvala jsem se rozbit˝m oknem ven.
SvÏtla policejnÌch aut se po¯·d blikavÏ odr·ûela od stÏny sou-
sednÌho domu. Uû jsem si jenom p¯·la, aby policie odeöla a j·
mohla uloûit Lucinku do postele.

Slyöela jsem Martu vedle sebe:
ÑJ· na v·s furt Ëekala na Masaryktownu, Nikola se nemohla

doËkat Lucky a byly jsme straönÏ nervÛznÌ, jestli se v·m nÏco
nestalo.ì

ProhlÈdla si mÏ od paty k hlavÏ a pravila:
ÑAle moc ti toho neukradli, ûe ne? JeötÏ ötÏstÌ, ûe sis to vza-

la na sebe.ì
ÑJo. To bylo opravdu ötÏstÌ.ì
Marta zmlkla a p¯istoupil k n·m inspektor.
ÑM·m pro v·s p·r ot·zek,ì oslovil Martu. ÑCo jste dnes dÏ-

lala a kde jste byla.ì
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Marta mu to povÏdÏla, velice detailnÏ, a p¯itom na nÏho
dÏlala voËi, jako je dÏl· vûdycky na kaûdÈho chlapa. Na kdeja-
kÈho dodavatele, poöù·ka, salesmana. Taky mluvÌ tÏlem. ÿÌk·
se tomu body language. Na Masaryktownu tomu ale jednou
nÏkdo ¯ekl Ñkozy lengviËì.

Kdyû skonËila, inspektor zavolal Nikolku, zmÏnil hlas a zaËal
p¯ÌvÏtivÏ:

ÑJak se ti lÌbilo v zoo?ì
ÑByly tam opice a sloni,ì odpovÏdÏla Nikolka bez nadöenÌ.
ÑA ze zoo jste öly kam?ì
ÑKe strejdovi Jirkovi,ì oûivla. ÑJ· jsem se smÏla dÌvat na

televizi.ì
ÑAno? A na co ses dÌvala?ì
ÑNa Flintstones, ale to mÏ nebavilo, tak jsem se dÌvala na

Donít Go Naked.ì
ÑA maminka se strejdou se dÌvali taky?ì
ÑNe, oni öli vedle.ì
Detektiv nehnul brvou, ale neznatelnÏ hnul knÌrkem.
ÑA pak?ì
ÑPak n·s strejda odvez na Masaryktown, a j· jsem se topi-

la.ì
ÑAle neutopila ses, co?ì

Tony se vr·til aû v p˘l druhÈ, a kdyû promluvil s inspekto-
rem a inspektor se koneËnÏ odporouËel, Tony mi vysvÏtlil, kde
se u n·s vzalo ötÏnÏ.

ÑChud·k Lucka, myslÌ si, ûe jsme jÌ ho koupili. Bude zkla-
man·.ì

Sp·t jsme öli dlouho po druhÈ v noci. Co ¯Ìk·m Ñsp·tì. Le-
ûeli jsme a snaûili se usnout. Lucinku jsem si vzala k sobÏ pod
deku i s pejskem. Neû usnula, dala mi pusu:

ÑMaminko, dÏkuju ti za to ötÏÚ·tko. Ono n·s teÔ ohlÌd·.ì
ZatÌm jsem ji p¯i tom nechala. Tony vedle mÏ klidnÏ oddy-

choval, vzal si pr·öek na spanÌ, vraûda nevraûda, vöechno p¯e-
nechal policii. J· jsem usnout nemohla. PromÌtala jsem si dneönÌ
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